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ANDREI ŞAGUNA
si Revoluţia Românească din 1848-1849
9 9

Tipăriturile m acariene 500 ־  de ani de 
spiritualitate şi cultură în Ţările Rom âne

adresată credincioşilor săi, iar în cadrul Dietei 
de la Cluj, din mai 1848, va vota hotărârea de 

 unire" a Transilvaniei cu״
Ungaria revoluţionară. Ca 
vicepreşedinţi ai Adunării 
au fost aleşi Simion Băr- 
nu ţiu  şi George Bariţiu, 
iar între cei zece secretari 
s-au num ărat şi doi clerici: 
Timotei Cipariu de la Blaj şi 
protopopul loan Popasu de 
la Braşov, viitorul episcop al 
Caransebeşului.

Două din cele 16 pune- 
te ale ״petiţiei naţionale" 
adoptate atunci la Blaj pri- 
veau Biserica. Punctul 2, 
de pildă, cerea ca ״Biserica 
română, fără distincţiune 
de confesiune, să fie şi să 
răm ână liberă, indepen- 
dentă de oricare altă Bi- 
serică, egală în drepturi şi 

foloase cu celelalte Biserici 
ale Transilvaniei". Se avea în vedere faptul că 
la data respectivă Biserica Ortodoxă din Tran- 
silvania şi Banat era subordonată Mitropoliei 
sârbe de la Carloviţ, iar cea unită Arhiepiscopiei 

(continuare în p. 2) 
Pr. prof. dr. Mircea PĂCURARIU

împlinirea a 160 de ani de la Revoluţia Ro- 
mânească din Transilvania din anii 1848-1849, 
ca şi împlinirea a 135 de 
ani de la moartea celui mai 
strălucit ierarh al Transil- 
vaniei din toate timpurile,
Andrei Şaguna ( t  16/28 iu- 
nie 1873), ne îndeamnă să 
prezentăm câteva aspecte 
privind implicarea lui, dar şi 
a altor slujitori ai Bisericii în 
evenimentele dramatice ale 
acelor ani. în primul rând 
trebuie subliniat faptul că 
el a fost considerat, a tâ t 
de contemporani, cât şi de 
urm aşi, d rep t ״diplom a- 
tul" revoluţiei, alături de 
Simion Bărnuţiu, ״teoreti- 
ciánul" sau ״ideologul" ei, 
mai târziu organizatorul 
administraţiei româneşti şi 
Avram Iancu, cel ce s-a ocu- 
pat cu recrutarea, instruirea 
şi conducerea unei oşti populare româneşti. 
Abia întors de la hirotonia sa întru episcop la 
Carloviţ, a prezidat Adunarea naţională de la 
Blaj din 3/15 mai 1848, împreună cu episcopul 
unit loan Lemeni, deşi acesta se va dezice, oficial, 
de hotărârile adoptate acolo, prin tr-0 pastorală

Fotografie a mitropolitului Andrei 
Şaguna, din albumul său personal, 

datată 1871

Comunicat de presă
Constatând că în anul 2008, se împlinesc 320 de ani de la tipărirea primei ediţii inte- 

grale a Bibliei în limba română (1688) şi 500 de ani de la tipărirea Liturghierului lui 
Macarie (1508), şi că în anul 2009 se vor împlini 650 de ani de la întemeierea Mitropoliei 
Ungrovlahiei (1359), 650 de ani de la mutarea la Domnul a Sfântului Grigorie Palama 
(t  1359), 1630 de ani de la trecerea în veşnicie a Sf. Vasile cel Mare (f  379) şi 1620 de 
ani de la trecerea la viaţa cea neîmbătânitoare a Sf. Grigorie de Nazianz (t  389) şi că, 
în legătură cu toate aceste evenimente, RF. Părinte Patriarh Daniel a reflectat la elaborarea 
unor programe adecvate de comemorare;

Ca urmare a discuţiilor care au avut loc şi la propunerea Comisiei teologice, liturgice şi 
didactice, Sfântul Sinod a hotărât în şedinţa din 5 martie a.c. următoarele:

1. la act şi aprobă iniţiativa Preafericitului Părinte Patriarh Daniel privind proclamarea de către I 
Patriarhia Română a anului 2008 ca an jubiliar dedicat Sfintei Scripturi şi Sfintei Liturghii.

2. Aprobă programul-cadru naţional bisericesc iniţiat şi propus de Preafericitul Părinte 
Patriarh Daniel pentru realizarea proiectului religios-duhovnicesc, cultural-editorialisticşi \ 
mediatic intitulat 2008״ -Anul jubiliar al Sfintei Scripturi şi al Sfintei Liturghii".

3. Aprobă ca în fiecare eparhie şi în fiecare şcoală teologică, ierarhii eparhioţi să ia măsurile j 
necesare pentru a reflecta programul-cadru naţional bisericesc prin acţiuni şi programe I 
locale (media, publicistice şi editorialistice, conferinţe, întruniri şi simpozioane pastorale şi I 
teologice) şi cu contribuţia profesorilor de teologie, a specialiştilor, a preoţilor şi monahilor, f 
evidenţiind importanţa Sfintei Scripturi şi a Sfintei Liturghii în viaţa Bisericii atât în mod ; 
distinct, cât şi în ceea ce priveşte legătura interioară dintre ele. O atenţie specială se va j 
acorda receptării acestor programe de către tineret.

4. Ca parte a programului-cadru naţional bisericesc, aprobă ca la Conferinţa pastoral-misi- ! 
onară semestrială de primăvară din anul 2008 să se trateze tema 2008״ -  Anul jubiliar  
al Sfintei Scripturi şi al Sfintei Liturghii".

5. la act de demersul Administraţiei Prezidenţiale privind realizarea unui parteneriat cui- j 
tural între Administraţia Prezidenţială şi Patriarhia Română pentru materializarea în ; 
anul 2008 a următoarelor evenimente: celebrarea a 320 de ani de la editarea BIBLIEI 
lui Şerban Cantacuzino, ctitor al aşezămintelor de la Cotroceni, şi aniversarea a 500 
de ani de la fondarea prim ei tipografii româneşti, care a avut un ecou remarcabil în \ 
întreaga regiune.

6. la act şi aprobă iniţiativa Preafericitului Părinte Patriarh Daniel privind proclamarea de , 
către Patriarhia Română a anului 2009 ca an comemorativ-omagial dedicat Părinţilor \ 
capadocieni, care va f i  promovat sub sigla: 2009״ -  Anul com em orativ-om agial al \ 
Părinţilor capadocieni: Sfântul Vasile cel Mare, arhiepiscopul Cezareei Capadociei 
( f  379) şi Sfântul Grigorie de Nazianz ( f  389)" precum şi schiţa de program, urmând 
ca până la sfârşitul anului 2008 să se prezinte spre aprobare un program-cadru naţional ! 
bisericesc adecvat.

7. la act că în anul 2009, la iniţiativa Preafericitului Părinte Patriarh Daniel se va realiza un ;
program adecvat la nivelul Arhiepiscopiei Bucureştilor şi al Mitropoliei Munteniei şi Dobrogei j 
pentru aniversarea a 650 de ani de la întemeierea Mitropoliei Ungro-Vlahiei (1359) şi i 
pentru comemorarea a 650 de ani de la mutarea la Domnul a Sfântului Grigorie Palama 
(1359), recomandând tratarea acestor evenimente în cadrul conferinţei pastoral-misionare 
din toamna anului 2009. £

au apărut primele trei cărţi tipărite pe păm ânt 
rom ânesc, şi anum e: Liturghierul (1508) -  
prim a ediţie a acestei cărţi de cult în Biserica 
Ortodoxă, Octoihul (1510) şi Tetraevanghelul 
(1512), toate  în lim ba slavonă de redacţie 
m edio-bulgară, îm podobite cu num eroase 
frontispicii şi iniţiale înflorate, care au cu- 
noscut o largă difuzare la noi, dar şi în ţările 
slave sud-dunărene. După 1512, în tim pul 
lui Neagoe Basarab (1512-1521), sm eritul 
călugăr Macarie a fost ales m itropolit al Un- 
grovlahiei, cu sediul la Târgovişte şi în această 
calitate a îndrum at întreaga viaţă bisericească 
a ţării şi a sprijinit toate acţiunile culturale şi 
constructive ale acestui domnitor.

Liturghierul tipărit în 1508, din care un 
preţios exemplar se păstrează în arhiva Arhi- 
episcopiei noastre, este prima ediţie a acestei 
cărţi de cult în Biserica Ortodoxă. El începe cu o 
frumoasă învăţătură a Sfântului Vasile cel Mare 
despre Sfânta Liturghie şi despre apropierea cu 
vrednicie de Sfânta îm părtăşanie, după care 
urmează tabla de materie a cărţii, iar apoi sunt 
redate integral textele Liturghiilor Sfântului 
loan Gură de Aur, Vasile cel Mare şi Grigorie 
Dialogul. Urmează rugăciunile vecerniei mari, 
altele «pentru toate păcatele vrute şi nevrute» 
şi se term ină cu epilogul în care apar datele 
referitoare la apariţia cărţii, care azi se pun pe 
pagina de titlu a cărţii: s-a început tipărirea în 
timpul lui Radu voievod, s-a term inat în primul 

(continuare în p. 2) 
t  Dr. LAURENŢIU STREZA 

Arhiepiscopul Sibiului 
şi Mitropolitul Ardealului

Mănăstirile ortodoxe au fost dintotdeauna 
focare de cultură. Călugării au fost nu doar cei 
care au impulsionat şi susţinut viaţa duhovni- 
ceaşcă a poporului, dar şi cei care au răspândit 
cultura şi arta în neamul lor. Spiritualitatea şi 
cultura sunt două com ponente inseparabile 
în istoria Răsăritului ortodox. Manuscrisele 
liturgice au fost cele care au contribuit decisiv 
la păstrarea unităţii acestei Ortodoxii preocu- 
pate în aceeaşi măsură de viaţa duhovnicească 
dar şi de cultură.

în Ţările Române aproape toţi domnitorii 
au dorit să cultive aceste două componente 
esen ţiale  ale Ortodoxiei. în  m ediul eclesi- 
astic m untenesc şi moldovenesc a apărut la 
sfârşitul secolului al XV-lea un tip românesc 
de carte liturgică m anuscrisă, iar voievozii 
vremii au vrut să-i dea o formă definitivă prin 
introducerea tiparului. Un exemplu luminos 
l-a dat în acest sens la sfârşitul secolului al 
XV-lea şi începutul secolului XVI voievodul 
Radu cel Mare (1495-1508), care a vrut prin 
interm ediul textului tipărit să uniformizeze 
tradiţia m anuscriselor liturgice care circulau 
în acel m om ent în Ţările Române. Astfel, la 
m ănăstirea Dealu, cel mai probabil, el înfi- 
inţează o tipografie în care a lucrat vestitul 
călugăr sârb Macarie care învăţase meşteşugul 
tiparului la Veneţia şi imprim ase câteva cărţi 
slave în tipografia principelui Gheorghe Cer- 
noievici din Cetinje (M untenegru): Octoihul 
(două părţi 1493 şi 1494), Psaltirea (1495) 
şi Molitvelnicul (1493-1495). El s-a refugiat în 
Ţara Românească, şi prin osteneala şi truda sa 
şi prin cheltuiala domnitorului Radu cel Mare

Aniversare UNESCO -  200S

Umanistul NICOLAE MILESCU SPĂTARUL, 
autorul primei traduceri integrale 

a Vechiului Testament în limba română 
-  300 de ani de la mutarea în veşnicie -

i

vedea, legătură (ca de altfel şi Şaguna) atât cu 
propunerea UNESCO, cât şi cu cea a Bisericii 
Ortodoxe Române.

Acest bo ie r şi c ă rtu ra r  
moldovean s-a născutîn 1636, 
în Mileştii Vasluiului, într-0 fa- 
milie originară din Peloponez. 
A învăţat mai întâi carte în 
 Academia vasiliană" de pe״
lângă biserica ״Trei Ierarhi" 
din laşi, iar între 1647 şi 1650 
la ״Marea Şcoală" a Patriarhiei 
din Constantinopol, unde au 
studiat şi alţi boieri români, 
din ambele Principate, între 
care îl vom aminti doar pe Di- 
mitrie Cantemir. Aici, în şcoala 
patriarhală s-a conturat şi de 
aici s-a răspândit mai apoi 
în to t spaţiul balcanic ideea 
eliberării creştinilor de sub 

jugul otoman. (Date în legătură cu obârşia şi 
pregătirea lui Nicolae Milescu a se vedea la P.P 
Panaitescu, Nicolae Milescu Spătarul, Editura 
Junimea, Iaşi, 1987, p. 5-7).

Reîntors în Moldova, ajunge ״grămătic" (se- 
cretar) la curtea domnitorului Gheorghe Ştefan

(continuare în p. 4) 
Pr. prof. dr. Dumitru ABRUDAN

Com isia N aţională a Rom âniei p en tru  
UNESCO a propus includerea în Calendarul 
Marilor Aniversări UNESCO, din anul 2008, a 
urm ătoarelor personalităţi ale ştiinţei, culturii 
şi sp iritualităţii rom âneşti: 
fizicianul Şerban Ţiţeica (n.
1908), Mitropolitul Andrei 
Şaguna (n. 1808) şi umanis- 
tul Nicolae Milescu Spătarul 
(m. 1708).

Dat fiind faptul că şi Bi- 
serica noastră a ho tărâ t în 
sesiunea sinodală din martie 
a.c., ca 2008 să fie un ״an 
com em ora tiv  al B ibliei şi 
Liturghiei", pornind de la con- 
siderentul că tocmai se împli- 
nesc 360 şi respectiv 320 de 
ani de la apariţia prim elor 
ediţii parţia le  şi in tegrale  
ale Bibliei, în limba română 
(1648 -  Noul Testament de 
la Bălgrad -  Alba-lulia şi 1688 -  Biblia de la 
Bucureşti. Şi, am mai adăuga noi şi 150 de ani 
de la apariţia Bibliei de la Sibiu -  1856-1858), 
precum şi 500 de ani de la tipărirea primului 
Liturghier slavon în 1508, la Târgovişte, am 
ales să readucem în atenţie, în acest num ăr al 
 Telegrafului Român”, figura eruditului umanist״
Nicolae Milescu Spătarul care are, precum vom
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Tipăriturile m acariene -  500 de ani de 
spiritualitate şi cultură în Ţările Rom âne

tim purile4. Tipărit pe pergam ent (formatul za- 
ţului, 20 x 13) în condiţii excepţionale, iar toate 
frontispiciile şi iniţialele au fost executate, în 
culori, de mână, încât tipăritura îţi lasă impre- 
sia că e, mai degrabă, un manuscris.

Farmecul acestei lucrări îl dă litera, care imită 
pe cea din manuscrise. Alfabetul cirilic, luat din 
manuscrisele româneşti, e cizelat, simplificat în 
sensul latin, apropiindu-1 de alfabetul occiden- 
tal, prin litere comune. E folosită o literă fină, 
elegantă, spaţiată, care dă estetică şi libertate de 
respiraţie rândului şi paginii întregi. Domnitorul 
a dorit ca textul Evangheliei nu doar să hrăneas- 
că sufletele credincioşilor, ci să se şi impună prin 
frumuseţe şi eleganţă artistică.

Cele trei tipărituri ale monahului Macarie 
rep rez in tă m onum ente de sp iritua lita te  şi 
cultură ale poporului nostru. Ele sunt expresia 
deschiderii panortodoxe a neamului românesc, 
a creativităţii şi sensibilităţii lui artistice, dar şi a 
dorinţei lui vii de a cultiva o viaţă duhovnicească 
autentică. Ele au fixat şi au consacrat prin au- 
toritatea şi prin răspândirea de care se bucură 
slova scrisă o practică liturgică uniformă pentru 
întreaga Ortodoxie, ele constituind şi prototi- 
pul viitoarelor ediţii ale acestor cărţi cultice. 
Tipăriturile macariene sunt valoroase pentru 
că ele exprimă dorinţa românilor acelor vremi 
de a avea carte tipărită şi de a răspândi lumina 
Evangheliei în întreg Răsăritul Ortodox.

1 Bogate informaţii privind tipărirea octoihului din 
1510 pot fi găsite la: P. P. Panaitescu, Octoihullui Macarie 
şi originile tipografiei în Ţara Românească, Bucureşti, 
1939,28 p. + 2 planşe, studiu publicat şi în revista BOR 
57(1939), p. 525-550.

2 Idem, p. 530.
3 Ion Bianu şi Nerva Hodoş, Bibliografia româneas- 

că veche, Bucureşti, 1903, voi. I, p. 56-68.
4 Barbu Teodorescu, Prima tipografie a Ţării Romă- 

neşti, (Macarie 1508-1512), BOR 10-11 (1958), p. 990.

constituie o extrem de rară şi de neaşteptată 
ediţie a acestei cărţi liturgice, şi denotă o preo- 
cupare pastorală vie a clerului epocii respective. 
Desigur, ar putea fi invocate şi motive practice 
care au putut da naştere unei astfel de lucrări. 
Probabil că s-a dorit ca printr-0 cheltuială mini- 
mă să fie satisfăcute toate posibilele necesităţi 
liturgice ale unei anumite comunităţi, în sensul 
că în zilele de peste săptămână, dacă se dorea 
cântarea vecerniei şi a utreniei, să se întrebu- 
inţeze doar cântările glasului întâi, iar pentru 
restul sâmbetelor şi duminicilor să fie folosite 
cântările pe toate cele opt glasuri.

Aceeaşi preocupare duhovnicească dar şi 
culturală a făcut ca în 1512 să fie tipărit şi un 
Tetraevangheliar, primul de acest fel destinat 
tuturor ortodocşilor care foloseau limba sla- 
vonă în cult. Cartea cuprinde cele 4 Evanghelii 
aşezate în ordinea canonică răsăriteană veche: 
Matei, Marcu, Luca şi loan, dar cu indicarea, pe 
margine, a pericopelor, astfel ca preoţii să poa- 
tă găsi uşor pericopa biblică a fiecărei duminici 
şi zile de peste săptămână. Evangheliarul din 
1512 cuprinde 290 de foi, în 37 de caiete, fără 
paginatură, tipărit cu 20 de rânduri pe pagină. 
Iniţialele sunt de acelaşi tip, afară de câteva noi. 
Lucrarea s-a executat sub domnia lui Neagoe 
Basarab, un domn iubitor de cultură, dar şi 
doritor de îm bunătăţire a vieţii spirituale a 
poporului său.

Dintre toate tipăriturile macariene, acesta 
este cel mai reuşit, iar exemplarul de lux este 
o capodoperă a graficei româneşti din toate

Ornamentaţia e mai săracă faţă de celelalte 
două tipărituri macariene, lipsindu-i literele 
ornate, care alcătuiesc podoaba acestor pri- 
me cărţi româneşti, precum şi mai multe din 
frontispicii.

Octoihul lui Macarie nu impresionează prin 
realizarea sa artistică, ci prin ideea care a stat 
la baza alcătuirii lui şi care este unică şi denotă 
o vie preocupare pastorală a clerului vremii. 
Se ştie că un Octoih Mare cuprinde cântările 
vecerniei, miezonopticii şi utreniei pe toate 
cele opt glasuri, însă volumul mare de text a 
determ inat pe tipografii secolului al XVI-lea să 
îm partă materialul în două volume distincte a 
câte patru glasuri, aşa este îm părţit Octoihul 
slavonesc al lui Coresi din 1574-15751 2.

Dat fiind faptul că şi în acea epocă în cele mai 
multe biserici nu se făceau cele şapte Laude în 
fiecare zi, ci doar vecernia de sâmbătă seară şi 
utrenia de duminică dimineaţa, au existat şi Oc- 
toihuri care cuprindeau doar cântările utreniei 
şi vecerniei pe aceste două zile, în opt glasuri, 
lăsând la o parte celelalte cântări pentru cinci 
zile ale săptămânii. Un astfel de Octoih prescur- 
ta t se numeşte Octoih Mic, de pildă Octoihul Mic 
slavon al lui Coresi din 15783.

Octoihul lui Macarie din 1510 este o compi- 
laţie unică a acestor două tipuri, în sensul că el 
cuprinde toate cele opt glasuri într-un singur 
volum, dar numai glasul întâi este com plet 
pentru toate zilele săptămânii, iar glasurile
2-8 apar ca în Octoihul Mic, cuprinzând deci 
doar cântările zilelor de sâmbătă şi duminică. 
Octoihul lui Macarie prin acest conţinut mixt,

(urmare din p. 1)

an al domniei lui Mihnea voievod, s-a ostenit 
smeritul ieromonah Macarie, luna noiembrie, 
anul 7016 (= 1508).

Deosebit de im portant este de rem arcat 
faptul că textul L iturghierului lui Macarie 
reprezintă o traducere deosebită şi mai re- 
centă a Diataxei patriarhului Filotei Kokkinos, 
diferită de cea făcută de patriarhul Eftimie 
în secolul al XIV-lea, ceea ce a reprezentat la 
acel moment o noutate absolută. Domnitorul 
a vrut să aibă astfel cea mai nouă traducere a 
textelor liturgice greceşti.

Octoihul din 1510 oferă un tip interesant şi 
rar al acestei cărţi; el nu este nici Octoih Mare 
(cu cântările utreniei şi vecerniei pentru toa- 
te zilele săptăm ânii, în toate cele 8 glasuri), 
nici un Octoih Mic (care cuprinde cântările 
utreniei şi vecerniei, tot pe opt glasuri, dar 
num ai pen tru  zilele de sâm bătă  şi dumi- 
nică). Octoihul m acarian  cuprinde numai 
glasul întâi pentru  toate zilele săptăm ânii, 
iar glasurile 2-8 sun t redate numai pentru  
cântările rostite sâm băta şi duminica. Octoi- 
hui din 1510 este un tip mixt de Octoih ce se 
deosebeşte fundam ental de cel tipărit to t de 
monahul Macarie la Cetinje în 1494, care este 
un Octoih Mare. Deşi ierom onahul Macarie 
este tipograful am belor Octoihuri, numele lui 
fiind m enţionat ca atare în postfeţele cărţilor, 
totuşi, la baza imprimării celui din 1510a stat 
un manuscris cu totul nou şi deosebit, a tât 
ca conţinut, cât şi ca ornam entaţie grafică, 
de cele uzuale care circulau în acea epocă în 
spaţiul liturgic slavon1.

Octoihul din 1510 are 200 de file în 25 
de caiete, cu 22 de rânduri pe pagină, nu ca 
la Liturghier, care avea num ai 15 rânduri.

ANDREI SAGUNA
şi Revoluţia Românească din 18481849־

 Mulţumim pentru adevărata râvnă, ostenelele״
şi jertfele cele mari ce faci pentru  fericirea 
naţiunii noastre. Dee-ţi Atotputernicul putere 
spirituală şi materială, ca precum doreşti până 
în sfârşit, neobosit, ca un neînvins atlet cursul 
în arena naţiunii noastre în încoronare să-l poţi 
curge” (Nicolae Popea, Memorialul lui Andrei 
Şaguna Sibiu, 1889, p. 364, şi Memoriile lui 
Andrei Şaguna, Sibiu, 1923, p. 32-33).

Mult mai interesante sunt aprecierile isto- 
ricului american Keith Hitchins de la Univer- 
sitatea statului Illinois, care a consacrat mai 
multe studii lui Şaguna. lată ce scria el despre 
prezenţa lui Andrei Şaguna la Adunarea de la 
Blaj din 3/15 mai 1848: ״Două figuri au domi- 
nat Adunarea, Bărnuţiu şi Şaguna. Bărnuţiu nu 
avea egal ca erou popular; el a fost cel care a 
dat cea mai limpede expresie entuziasmului şi 
aspiraţiilor intelectualilor. Dacă n-ar fi fost ei şi 
sprijinitorii lor, programul naţional adoptat pe 
Câmpia Libertăţii ar fi fost probabil limitat la o 
exprimare a loialităţii faţă de Casa domnitoare 
şi la câteva generalităţi despre oportunitatea re- 
formei. Rolul lui Bărnuţiu ca mentor al mişcării 
naţionale a fost similar aceluia al lui Giuseppe 
Mazzini în Italia (om politic şi publicist italian, 
cu un rol însem nat în revoluţia din Italia din 
anii 1848/1849, n.n.). Şaguna -  pentru a ex- 
tinde comparaţia -  nu s-a deosebit de Cavour 
(om politic italian, prim-ministru al Sardiniei 
şi apoi al regatului italian unificat, n.n.); ambii 
s-au distins în cadrul mişcărilor lor naţionale 
ca organizatori şi diplomaţi care n-au prea fost 
dominaţi de entuziasmul momentului, Şaguna a 
cântărit situaţia dată, pentru a determina ceea 
ce era atât corect -  adică compatibil cu ״spiritul 
epocii", cu principiile spirituale ale ortodoxiei şi 
cu prerogativele autorităţii civile -  cât şi realiza- 
bil în această ordine. Doar după aceea a acţionat. 
Prudenţa şi deliberarea sunt calităţi care cu greu 
produc un erou popular, dar caracterul direct 
al lui Şaguna a produs respectul deopotrivă al 
prietenilor şi oponenţilor din rândul intelectu- 
alilor şi el a exercitat o mare influenţă asupra 
ţărănimii în virtutea funcţiei sale eclesiastice. 
Pe drept cuvânt, cei doi comisari (ai Guvernului, 
n.n.) şi alţi observatori ai adunării au atribuit 
 prezenţei lui dominante" ordinea şi demnitatea״
cu care s-au comportat participanţii.” (Keith Hit- 
chins, Ortodoxie şi naţionalitate. Andrei Şaguna 
şi românii din Transilvania, trad. rom. Prof. Aurel 
Jivi, Bucureşti, 1995, p. 75-76.)

Considerăm că aceste aprecieri venite din 
partea unor fii ai Bisericii unite şi a unui istoric 
străin pun în lumină verticalitatea politică a 
lui Andrei Şaguna, pe care marele nostru poet 
naţional Mihai Eminescu îl considera un ״om 
politic din creştet până în tălpi".

aiul unităţii româneşti din Imperiul Habsburgic, 
singura soluţie posibilă în conjunctura politică 
de atunci fiind cea propusă de semnatari. Sanc- 
ţionarea unei noi Constituţii a Imperiului Habs- 
burgic, la 4 martie 1849, nu rezolva revendicările 
româneşti, ci dimpotrivă, proceda la divizarea 
Transilvaniei şi Banatului. Aceasta a dus la noi 
memorii de protest până la mijlocul lunii august 
1849, după care Şaguna s-a putut reîntoarce la 
reşedinţa din Sibiu -  tot prin Galiţia, Bucovina, 
Moldova şi Ţara Românească -, găsind totul 
risipit şi distrus de trupele kossuthiste.

Acţiunile diplomatice ale lui Şaguna i-au 
atras adversitatea revoluţionarilor maghiari, în 
frunte cu Kossuth, care declara, în primăvara 
anului 1849, în cadrul unor negocieri româno- 
ungare, că este dispus să ofere amnistie tuturor 
românilor, cu excepţia lui Şaguna. Deşi unii 
contemporani si apoi anumiţi istorici au con- 
dam nat atitudinea ״personalităţii" sau ״dinas- 
ticismului" lui Şaguna, judecând azi lucrurile cu 
obiectivitate, ne dăm seama că în conjunctura 
politică de atunci, nici nu ar fi putut acţiona 
altfel. Oricum, roadele aşa-zisului său ״dinasti- 
cism" s-au văzut mai târziu, căci numai datorită 
lui s-au ob ţinut aprobările pentru  apariţia 
 ,Telegrafului Român", pentru înfiinţarea Astrei״
pentru reînfiinţarea Mitropoliei. Numai atât 
dacă ar fi făcut şi ar fi de ajuns.

Aportul lui Andrei Şaguna la cauza revoluţiei 
româneşti pe plan diplomatic a fost apreciat în 
chip deosebit de contemporani. De pildă, la 26 
februarie 1849 din Sibiu, Simion Bărnuţiu şi 
Timotei Cipariu îi trimitea o scrisoare la Vie- 
na, din care reproducem o parte: ״Am crezut 
de mare necesitate a chema înţelepciunea şi 
cerceta prudenţa a Prea Sfinţiei Tale spre a 
împăca toate diferenţele şi a uni toate cugetele 
şi lucrările tuturor către unul şi acelaşi scop 
al fericirii naţionale, dinaintea căreia trebuie 
să se ascundă toate pasiunile, toate interesele 
private şi toată diferenţa opiniunilor... şi atunci 
cauza naţională va triumfa. Naţiunea îţi va ră- 
mâne datoare mult, va recunoaşte cu plăcere 
marile servicii ce ai adus pentru ridicarea ei la 
rangul ce i se cuvine, şi numele Prea Sfinţiei 
Tale îl vor spune părinţii copiilor lor ca să se 
binecuvinte din generaţiune în generaţiune..." 
(Ilarion Puşcariu, Documente pentru limbă şi 
istorie, I, Sibiu, 1989, p. 265-266).

Iar vicarul Alexandru Sterca Şuluţiu din 
Şimleul Silvaniei, viitorul mitropolit al Blajului, 
îi scria, la 28 octombrie 1849, aceste cuvinte:

miniştri maghiari revendicările româneşti, mai 
cu seamă cele cu caracter social.

Din nefericire, menţinerea vechilor privilegii 
ale aristocraţiei maghiare, la care se adaugă o 
serie de arestări din rândul românilor, chiar ma- 
sacre ale ţăranilor noştri, cum au fost cele de la 
Mihalţ şi Luna, au agravat tensiunile interetnice 
şi au dus la convocarea celei de-a treia Adunări 
româneşti de la Blaj, în septem brie 1848, la 
care au participat mii de români, înarmaţi şi 
organizaţi milităreşte. Adunarea a cerut înce- 
tarea execuţiilor, desfiinţarea iobăgiei, anularea 
hotărârii de anexare a Transilvaniei la Ungaria, 
înfiinţarea gărzilor naţionale româneşti. S-a 
ales un nou ״comitet naţional", un adevărat 
guvern provizoriu românesc, cu cinci membri, 
condus de Simion Bărnuţiu, care şi-a continuat 
activitatea to t la Sibiu, dar în condiţii cu totul 
nefavorabile, lucrând pentru introducerea unei 
administraţii româneşti din Transilvania.

La 16/ 28 decembrie are loc la Sibiu o nouă 
adunare naţională românească (mai corect o con- 
ferinţă), prezidată de episcopul Andrei Şaguna, la 
care participă peste 250 de intelectuali români, 
inclusiv membri ai clerului. Se constată din 
nou o deplină unitate de vederi între ortodocşi 
şi uniţi, căci generalul Puchner, comandantul 
trupelor imperiale din Transilvania, intenţiona 
să convoace două adunări româneşti, pe baze 
confesionale, una la Sibiu, alta la Blaj, încercare 
respinsă de liderii români. S-a adoptat o nouă 
 petiţie naţională", în 13 puncte, prin care se״
protesta împotriva anexării Transilvaniei la 
Ungaria, decisă fără consimţământul românilor, 
pretinzând ca aceasta ״să rămână în a sa inde- 
pendenţă”. S-a format o nouă delegaţie (Andrei 
Şaguna, August Treboniu Laurian şi protopopul 
loan Popasu) care s-a deplasat la Viena pe dru- 
muri diferite: Şaguna prin Bucureşti şi Cernăuţi, 
iar ceilalţi prin Zagreb. Şaguna a fost primit acum 
de noul împărat Francisc Iosif I la Olmutz (azi 
Olomouc), unde era refugiată Curtea imperială, 
apoi s-a întâlnit cu ceilalţi delegaţi la Viena (între 
timp au venit şi reprezentanţi ai românilor din 
Banat, Bihor şi Bucovina), redactând un memoriu 
comun, în opt puncte, în numele întregii naţiuni 
române, prin care solicitau ״ unirea tu turor 
românilor" din Imperiul Austriac într-0 singură 
naţiune, independentă, împăratul urmând să 
devină ״mare duce al românilor", precizându-se 
că ״naţiunea română nu poate şi nu trebuie să mai 
rămână subordonată nici uneia din naţiunile din 
statul austriac". Se exprima astfel cu claritate ide-

(urmare din p. 1)

romano-catolice maghiare din Esztergom, deci 
niciuna din Bisericile româneşti nu se bucura 
de ״independenţă" sau ״autocefalie". în conti- 
nuare, prin acelaşi articol se cerea ״restabilirea 
Mitropoliei române şi a Sinodului general anual 
după vechiul drept, în care sinod să fie deputaţi 
bisericeşti (clerici, n.n.) şi mireneşti; în acelaşi 
sinod să se aleagă şi episcopii româneşti, liber, 
prin majoritatea voturilor, fără candidaţiune. 
La aducerea aminte despre vechiul drept al 
românilor de a avea mitropolie şi sinod gene- 
ral anual, s-a proclamat de popor mitropolia 
română transilvană cu aplauz unanim". Era o 
declaraţie destul de ambiguă în favoarea uni- 
ficării celor două Biserici; totuşi, nu s-a intrat 
în detalii, nefiind momentul potrivit pentru 
discuţii pe această temă.

în cadrul aceleiaşi Adunări de la Blaj, a fost 
ales un ״Comitet permanent" al românilor, cu se- 
diul la Sibiu, care urma să fie prezidat de Andrei 
Şaguna. între cei 25 de membri ai Comitetului 
se numărau şi câteva nume bine cunoscute din 
rândul clerului: profesori de teologie de la Sibiu, 
protopopi şi preoţi din parohiile rurale (ca Sava 
Popovici Barcianu din Răşinari, viitor membru 
corespondent al Academiei Române sau Ştefan 
Moldovan din Pinticu), alături de câţiva inte- 
lectuali ca Simion Bărnuţiu, vice-preşedinte, 
Avram Iancu, Alexandru Papiu-Ilarian, Aron 
Pumnul şi alţii. Din cele două delegaţii, alese 
to t atunci, pentru a prezenta îm păratului şi 
Dietei Transilvaniei hotărârile adoptate la Blaj, 
au făcut parte şi numeroşi slujitori ai Bisericii. 
Este adevărat că a doua delegaţie, condusă de 
episcopul loan Lemeni, nu şi-a putut îndeplini 
mandatul, căci după cum era de aşteptat, Dieta 
de Cluj, formată mai cu seamă din reprezen- 
tanţii aristocraţiei maghiare, n-a ţinut seamă 
de revendicările româneşti, ci dimpotrivă, la 
30 mai 1848 a votat ״uniunea" Transilvaniei 
cu Ungaria. Câteva zile mai târziu, la 10 iunie, 
sub presiunea evenimentelor, ״uniunea" a fost 
sancţionată şi de împărat. Acest lucru a contri- 
buit la agravarea conflictelor dintre românii şi 
maghiarii din Transilvania.

Prima delegaţie, condusă de Şaguna, cu 50 
de membri, de asemenea cuprindea cărturari 
de prestigiu, ca August Treboniu Laurian, Geor- 
ge Bariţiu, vicarul unit Alexandru Sterca-Şulu- 
ţiu, viitor mitropolit al Blajului, protopopul loan 
Popasu de la Braşov si alţii. Delegaţia a prezentat 
împăratului Ferdinand V doleanţele româneşti, 
în câteva memorii, după care, Şaguna împreună 
cu Timotei Cipariu şi protopopul ortodox losif 
Ighian din Zlatna şi câţiva mireni au plecat la 
Pesta, unde au încercat să prezinte şi unor
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Patriarhul Ecumenic Bartolomeu I în topul celor mai influ- 
ente 100 de personalităţi din lume

urma o viziune clară, morală şi duhovnicească, 
care nu are de a face cu echilibrele puterii. Şi 
această viziune e condusă de neliniştea sa pentru 
mediu (natură).

într-un mod care este profund fidel tradiţiilor 
cultului şi reflexiei Bisericii Ortodoxe Răsăritene, 
a insistat asupra faptului că întrebările ecologice 
suntîn mod fundamental spirituale. A accentuat că 
o lume în care Dumnezeu Creatorul foloseşte firea 
materială a universului pentru a comunica cine 
este El şi ceea ce El doreşte, este una care implică 
respect de la persoanele umane. Probabil mult mai 
mult decât oricare alt lider religios de orice ere- 
dinţă, Patriarhul Bartolomeu a menţinut deschisă 
această dimensiune spirituală a ecologiei.

Titlul Patriarhului, din punct de vedere istoric, 
se referă la responsabilitatea pastorală a Patriar- 
hului «pentru întreaga lume locuită». Acest demn 
şi vizionar păstor a dat un complet nou sens 
vechiului titlu onorific. Lucrarea sa ne pune pe 
agenda noastră zilnică întrebarea legată de cum 
ne exprimăm responsabilitatea spirituală pentru 
lumea în care trăim".

în tr-0 recentă cataloga- 
re realizată de către revista 
 Time1', a celor mai influente״
100 de personalităţi din în- 
treaga lume, poziţia a unspre- 
zecea este ocupată de către 

Sanctitatea Sa, Patriarhul Ecumenic Bartolomeu 1.
Rolul de prezentare a Patriarhului Ecumenic 

Bartolomeu I i-a revenit Arhiepiscopului de Can- 
terbury Rowan Williams, el însuşi un admirator 
sincer al Ortodoxiei şi promotor al teologiei pa- 
tristice, care afirma:

 Patriarhul Ecumenic al Constantinopolului se״
bucură de un titlu istoric foarte puternic, însă în 
comparaţie cu rolul Papei în Biserica Catolică, are 
o putere executivă directă limitată în lumea orto- 
doxă răsăriteană. Patriarhii trebuie să-şi câştige 
influenţa lor pe scena internaţională şi cu adevărat, 
puţini Patriarhi în ultimele secole au reuşit să facă 
mai mult decât să-şi păstreze titlul lor.

Cu toate acestea, Patriarhul Bartolomeu a reuşit 
să transforme neputinţa politică relativă a oficiului 
său, în putere. Acest fapt îi dă posibilitatea de a

Redeschiderea vestitei Biblioteci a Patriarhiei 
Alexandriei

Biblioteca a fost transferată la Hamzaoui, acolo 
unde se află astăzi Consiliul Patriarhal, patriarhul 
Meletie Metaxakis fiind cel care în 1928 o readuce 
în Alexandria, lângă sediul actual al Patriarhiei.

Astăzi, locaţia Bibliotecii cuprinde parterul şi 
primul etaj din clădirea Patriarhiei. Patrimoniul 
Bibliotecii constă într-un număr de 40.000 volume 
de cărţi şi 3000 de manuscrise începând cu sec. al 
XIV-lea. De asemenea, Biblioteca mai conţine 530 
de manuscrise ale Patriarhiei datând din sec. al 
V-lea. La parterul reşedinţei patriarhale se află o 
modernă sală de lectură, o sală de consfătuire şi o 
sală dotată cu un proiector de imagine necesar vi- 
zualizării de manuscrise. La primul etaj al aceleiaşi 
clădiri se află o sală amenajată pentru întâlnirile 
cadrelor didactice şi o alta utilată cu dispozitive 
de securitate necesare păstrării şi conservării 
manuscriselor.

Ceremóniádé inaugurare şi redeschiderea ves- 
titei Biblioteci a Patriarhiei Alexandriei s-a încheiat 
prin oferirea Crucii Sfântului Marcu, cea mai înaltă 
distincţie a Patriarhiei Alexandriei, de către Prea 
Fericitul Părinte Theodores al ll-lea, directorului 
Băncii Naţionale a Greciei, ca şi a altor distincţii 
celor care s-au implicat în susţinerea proiectului 
tocmai finalizat.

în după-masa 
zilei de vineri, 9 
mai a.c., Prea Feri- 
citul Părinte The- 
odoros al Il-lea, 

Papă şi Patriarh al Alexandriei şi a întregii Africi a 
inaugurat şi redeschis totodată istorica Bibliotecă 
a Patriarhiei Alexandriei, care a fost modernizată 
cu sprijinul financiar al Băncii Naţionale a Greciei, 
a cărei director, dl. Takis Arapoglou, este grec de 
origine egipteană.

In cuvântarea sa, Prea Fericitul Părinte Theo- 
doros al Il-lea a mulţumit călduros celor care au 
sprijinit financiar acest proiect ambiţios, subli- 
niind faptul că Biblioteca Patriarhiei Alexandriei 
conţine manuscrise de o inestimabilă valoare, care 
vizează întreaga istorie şi teologie a Bisericii Orto- 
doxe, cărţi ce reliefează rolul cultural şi spiritual 
al elenismului egiptean etc.

Istoria renumitei Biblioteci Patriarhale începe 
din anul 642, forma actuală avându-0 din sec. al 
X-lea, din timpul păstoririi patriarhului Eutihie. 
în anul 1252 a fost transferată de la Alexandria la 
Cairo, în anul 1976 fiind elaborat şi primul catalog 
al manuscriselor şi cărţilor, sub supravegherea 
atentă a patriarhului Partenie al Il-lea. în 1830,

Vizita oficială a Prea Fericitului Părinte Ieronim, 
Arhiepiscopul Atenei şi al întregii Grecii la Patriarhia 
Ecumenică

împreună cu întâistătătorul Bisericii Ortodoxe a 
Greciei la Mănăstirea Stravropighie Patriarhală cu 
hramul ״Izvorul Tămăduirii" din Baloukli (suburbie 
a Constantinopolului), unde au participat un număr 
mare de pelerini, atât din Grecia, cât şi din oraşul de 
pe malul Bosforului. De subliniat faptul că atât Con- 
stantinopolul, cât şi Atena au dorit să evidenţieze 
cu emfază în cadrul convorbirilor şi a declaraţiilor 
de presă noua perioadă care a început în relaţiile 
frăţeşti dintre cele două Biserici.

Dintre temele abordate de către cei doi întâi- 
stătători, amintim: armonizarea Cartei statutare a 
Bisericii Greciei cu actul sinodal din 1928 al Patri- 
arhiei Ecumenice; mai strânsa colaborare dintre 
cele două Biserici, atât în Atena (unde Patriarhia 
Ecumenică are o reprezentanţă oficială), cât şi la 
Bruxelles (unde ambele Biserici au reprezentanţă 
pe lângă forurile europene), ca şi încuviinţarea 
mutării de clerici din eparhiile Bisericii Greciei, în 
eparhii ale Patriarhiei Ecumenice din diaspora'.

Menţionăm că Prea Fericitul Părinte Ieronim 
a fost însoţit în această vizită oficială de către 
Mitropolitul Procopie de Neas Krinis şi Kalamaria, 
Mitropolitul Theoklit de loannina, de Mitropolitul 
Hrisostom de Zakinthos, cât şi de Mitropolitul Ale- 
xie de Trikkis şi Stagona, ca şi de alte persoane din 
administraţia bisericească de la Atena.

Prea Fericitul Părin- 
te Ieronim, Arhiepisco- 
pul Atenei şi al întregii 
Grecii a întreprins în 

perioada 9-11 mai a.c., prima sa vizită la Patriarhia 
Ecumenică în calitate de întâistătător al Bisericii 
Ortodoxe a Greciei. Vizita, deşi programată să aibă 
loc la sfârşitul lunii martie, a fost anulată datorită 
traumatismului şi operaţiei suferite de către Prea 
Fericirea Sa la piciorul drept.

Slujba oficială a Te-Deumului de primire a 
întâistătătorului Bisericii Greciei a avut loc vineri, 
9 mai, la ora 11:30 în Catedrala Patriarhală Sfântul 
Gheorghe din Fanar. Imediat după aceea Prea Feri- 
citul Părinte Ieronim a urcat în Palatul Patriarhal, în 
Sala Tronului, unde au fost rostite cele două cuvân- 
ţări oficiale ale Patriarhului Ecumenic Bartolomeu 
şi a întâistătătorului Bisericii Ortodoxe a Greciei.

Sâmbătă, 10 mai, au urmat discuţii bilateralem- 
tre membrii delegaţiilor celordouă Biserici. în seara 
aceleiaşi zile, distinşii oaspeţi, împreună cu delega- 
ţia gazdă au participat la slujba Vecerniei, în biserica 
Sfântului Gheorghe Pilis Andrianoupoleos.

Vizita Prea Fericitului Părinte Ieronim la Patri- 
arhia Ecumenică s-a încheiat în Duminica Mirono- 
siţelor, 11 mai, când, Sanctitatea Sa Patriarhul Ecu- 
menic Bartolomeu I, a concelebrat Sfânta Liturghie

Prea Fericitul Părinte Pavle a renunţat la responsabilităţile 
slujirii patriarhale

Amfilohie de Muntenegru este cel care, potrivit 
tuturor probabilităţilor, va deţine demnitatea de 
preşedinte al Sfântului Sinod al Bisericii Ortodoxe 
Sârbe, până la alegerea unui nou întâistătător.

Amintim faptul că Prea Fericitul Părinte Pavle 
avea titulatura de Arhiepiscop de Peci, Mitropolit 
de Belgrad şi Karlovitz şi Patriarh al Serbiei, fiind 
ales în această demnitate la data de 1 decembrie 
1990. Anul trecut, Prea Fericirea Sa împlinise 50 
de ani de slujire episcopală şi 17 ani de slujire ca 
întâistătător al Bisericii Ortodoxe Sârbe.

(continuare în p. 8) 
Dr. Stefan TOMA

Potrivit unui comunicat de 
presă emis de către Biserica 
Ortodoxă Sârbă, Prea Fericitul 
Părinte Pavle, Patriarhul Serbiei, 
a renunţat începând cu data de 
17 mai a.c. la responsabilităţile 
slujirii patriarhale, datorită pro- 

blemelor de sănătate.
în comunicatul de presă amintit, Biserica 

Ortodoxă Sârbă anunţă că responsabilităţile Prea 
Fericitului Părinte Pavle au fost transferate Sfân- 
tului Sinod al Bisericii Ortodoxe Sârbe.

Unul dintre ierarhii de excepţie ai Sfântului Sinod 
al Bisericii Ortodoxe Sârbe, înalt Prea Sfinţitul Părinte

:todox român al Italiei׳
P.S. SILUAN SPAN»

Din august 2004, din nevoi pastorale crescânde, 
i s-a încredinţat organizarea administrativă, apoi 
păstorirea Vicariatului Ortodox Român al Italiei, 
cu sediul la Gavedo, Groppoli/Mulazzo, provincia 
Massa-Carrara. în acest timp s-au înmulţit comuni- 
tăţile ortodoxe române şi au crescut preocupările 
duhovniceşti ale românilor din Italia.

în acest context, al intensei activităţi misionar- 
pastorale, administrativ-bisericeşti, social-caritative, 
cultural-educative, de reprezentare a Ortodoxiei 
româneşti în străinătate, ecumenice, ştiinţifice şi 
publicistice, PS Siluan a fost ales ca primul Episcop 
ortodox român al Italiei. Instalarea oficială a avut 
loc pe data de 8 mai 2008, în biserica Sânt Atanasio 
a parohiei ortodoxe române ״Sf. Antonie cel Mare" 
din oraşul Lucea, regiunea Toscana, în prezenţa a 
opt ierarhi, a peste 100 de preoţi şi diaconi, a repre- 
zentanţilor Bisericii Romano-Catolice din Italia, a 
reprezentanţilor statului român şi statului italian, dar 
şi a numeroşi credincioşi, care şi-au exprimat deschis 
bucuria că au propriul lor ierarh. Sfânta Liturghie a 
fost prezidată de IPS Dr. Laurenţiu Streza, Arhiepisco- 
pul Sibiului şi Mitropolitul Ardealului, care a şi rostit 
cuvântul de învăţătură, iar instalarea a fost făcută de 
IPS Iosif, Arhiepiscopul Parisului şi Mitropolitul Eu- 
ropei Occidentale şi Meridionale, după ce a fost citită 
Gramata oficială de către PS Ciprian Câmpineanu, 
delegatul PF Sale Daniel, Patriarhul Bisericii Ortodoxe 
Române. Au mai luat cuvântul reprezentanţi ai auto- 
rităţilor române, ai autorităţilor locale şi ai Bisericii 
Romano-Catolice din Italia, în faţa unor credincioşi 
din Italia şi din ţară, care au umplut biserica până la 
refuz, inclusiv piaţa din faţa ei.

După instalare, într-un interviu pentru TVR, PS 
Siluan a declarat: ״Crucea cu care mă întâlnesc cel mai 
mult este crucea propriilor mele limite, propriilor mele 
neînchegări şi dacă n-aş avea mângâierea harului care 
pe toate cele cu lipsă le plineşte şi pe cele cu neputinţă 
le vindecă, aşa cum ni s-a spus şi ni s-a aşezat din dia- 
conie, preoţie şi, mai ales, prin hirotonia întru episcop, 
omeneşte vorbind, nu aş mai îndrăzni să merg înainte 
după aceşti şapte ani de episcopat, ci primul lucru care 
l-aş face m-aş retrage şi aş căuta să mă duc la pocăin- 
ţă. Pentru că îmi dau seama că primul păcat care ne 
paşte - şi mă paşte pe mine, în primul rând, şi pe noi pe 
toţi - este acela împotriva iubirii lui Dumnezeu, adică 
neridicarea la măsura iubirii lui Dumnezeu pentru om 
şi neridicarea la măsura iubirii lui Dumnezeu Care se 
aşteaptă să transpară prin slujirea episcopului şi prin 
atitudinea, prin trăirea, prin cuvântul, prin privirea, 
prin tot ceea ce face episcopul (...). Trăiesc însă deplin 
în ceea ce îmi este rânduit de Dumnezeu. Dumnezeiasca 
Liturghie este ״acasă" pentru mine. Acolo unde pot să 
slujesc dumnezeiasca Liturghie este acasă. Cu atât mai 
mult că Dumnezeu îmi îngăduie şi mă binecuvintează 
să slujesc pe fraţii mei care sunt pribegi şi condiţia 
aceasta de pribeag este condiţia lui Adam de după 
cădere. Şi condiţia pe care însuşi Domnul Hristos a asu- 
mat-o. Cain a întemeiat cetatea. Adam a fost pribeag, 
un nomad, aproape de pământ, şi Domnul Hristos şi-a 
asumat această condiţie. Şi această condiţie reprezintă 
prin excelenţă un privilegiu în sine, privilegiu nu numai 
al Domnului, ci şi privilegiul Apostolilor şi al tuturor 
celor care urmează acestei perspective".

Numai cei care trăiesc sau au trăit printre străini 
ştiu cât de greu, dar şi cât de înălţător, este să îţi asu mi 
acest mod de existenţă şi cât de benefic este să te lupţi 
să regăseşti acel ״acasă" raportat la Dumnezeu, nu 
la oameni. PS Siluan este, în acest sens, trimisul lui 
Dumnezeu care are menirea să le descopere români- 
lor pribegi cărarea, spre rotunjirea ocolului, pentru a 
se întoarce ״acasă", aşa cum spunea, atât de înţelept 
Părintele Arsen ie Boca. Nu întâmplător instalarea PS 
Sale a avut loc tocmai în ziua pomenirii Sf. Apostol 
loan Evanghelistul şi a Sf. Cuv. Arsenie cel Mare.

Atmosfera în care a fost instalat primul episcop 
ortodox român al Italiei a fost înălţătoare, de mare 
bucurie, de întărire duhovnicească, de regăsire a 
acelui ״acasă" pierdut sau părăsit, de încredinţare 
în mâna atotocrotitoare a iui Dumnezeu şi, de 
aceea, toţi cei prezenţi au exclamat într-un glas, 
pentru noul lor păstor: ״Vrednic este”! Iar noi cei 
din ţară răspundem ״Amin!", aşa să fie!

Pr. conf. univ. dr. Irimie MARGA

Preocupările Sf. Sinod al Bisericii Ortodoxe 
Române pentru diaspora românească au 

crescut odată cu emigrarea masivă a românilor în 
străinătate, mai ales în ţările din vestul Europei, 
în acest context, Sf. Sinod, în iunie 2007, a înfiinţat 
Episcopia Ortodoxă Română a Italiei pentru sutele 
de mii de credincioşi ortodocşi români emigraţi aici. 
în şedinţa ulterioară din 5 martie 2008, a confirmat 
şi ales candidatul propus de Mitropolia Ortodoxă 
Română a Europei Occidentale şi Meridionale pen- 
tru această nouă Episcopie, în persoana PS Siluan 
(Şpan), ca primul episcop ortodox al Italiei.

Prea Sfinţitul Siluan s-a născut la data de 5 
martie 1970, în localitatea Gura Râului, jud. Sibiu, 
fiind cel de-al patrulea copil (dintre cei şase copii, 
doi băieţi şi patru fete) al preotului Gheorghe şi 
preotesei Emilia Şpan, primind numele de botez 
Ciprian-Nicolae. După şcoala din comuna natală, a 
absolvit în anul 1988 Liceul de matematică-fizică 
 Gheorghe Lazăr" din Sibiu, după care a urmat״
Facultatea de Teologie Ortodoxă ״Andrei Şaguna" 
din Sibiu, promoţia 1993.

La 21 ianuarie 1994, a fost hirotonit de PS Se- 
rafim Făgărăşanul (viitorul Mitropolit al Europei 
Centrale şi de Nord) diacon celib, iar la 6 martie 
1994, preot pe seama Capelei Facultăţii de Teologie 
din Sibiu. Studiile teologice le-a continuat apoi, cu un 
program doctoral, la Institutul de Teologie Ortodoxă 
 Saint-Serge" din Paris (1994-1998), timp în care a״
fost preot slujitor şi duhovnic la mănăstirea ortodoxă 
 Notre Dame de Tout״
Protection” de la Bus- 
sy-en-Othe, Yonne,
Franţa (1994-2001), 
aflată sub jurisdicţia 
canonică a Patriarhiei 
Ecumenice de Con- 
stantinopol.

Din 1999 a fost 
transferat canonic 
din Arhiepiscopia Si- 
biului, la Arhiepisco- 
pia Ortodoxă Română 
a Europei Occidenta- 
le şi Meridionale de la 
Paris, devenind paroh 
la biserica ״Cuvioasa 
Paraschiva - Cuvioasa 
Genoveva" din Paris, 
iar în anul 2001 a fost 
numit consilier pe 
probleme de liturgică 
şi de misiune al aceleiaşi eparhii. Tot în anul 2001, 
cu binecuvântarea IPS Mitropolit losif al Parisului 
(după ce a fost închinoviat în anul 2000 în obştea 
mânăstirii Lăzeşti, Arhiepiscopia Alba-luliei, sub 
numele de Cadrat), face făgăduinţele monahale, 
primind numele de Siluan.

în şedinţa din 4-5 iulie 2001, Sf. Sinodal Bisericii 
Ortodoxe Române l-a ales Episcop vicar al Arhiepis- 
copiei Ortodoxe Române de la Paris, cu titulatura 
de Marsilianul. Astfel, a fost hirotonit arhiereu la 
data de 21 octombrie 2001, în biserica ״Sf. losif" 
din Bordeaux, odată cu ridicarea Arhiepiscopiei 
Ortodoxe Române de la Paris ia rangul de Mitropo- 
lie a Europei Occidentale şi Meridionale. Au urmat 
trei ani de activitate misionar-pastorală, în special 
în Franţa, Spania şi Portugalia, şi de coordonare 
a vieţii monahale din această Mitropolie. în acest 
timp şi-a avut reşedinţa la nou-înfiinţata mănăstire 
cu hramul ״înălţarea Sfintei Cruci", de la Malvialle 
(Masivul Central, Franţa).
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Umanistul NICOLAE MILESCU SPĂTARUL, 
autorul primei traduceri integrale a Vechiului Testament în limba română

-  300 de ani de la mutarea în veşnicie -
apar consemnate în docum entul m enţionat 
ci al muncii unui singur om: Spătarul Nicolae 
Milescu ?

Am văzut că o informaţie ne parvine de la 
mitropolitul Gheorghe al Moldovei. Mai sunt 
însă şi alte mărturii. în fondul de manuscrise al 
Bibliotecii Academiei Române şi al Filialei ace- 
luiaşi for academic din Cluj-Napoca se află două 
manuscrise: cel de la Bucureşti este numerotat 
cu cifra 4389, şi ״a fost câştigat", cum ne infor- 
mează N. Iorga, şi adus la Academia Română de
1. Bianu, iar cel din Cluj-Napoca cu cifra 45, pro- 
venind din Biblioteca Centrală din Blaj. Ambele 
manuscrise sunt copii îndreptate după originalul 
milescian, nedescoperit în original până în ziua 
de azi. Şi un manuscris şi altul au câte o prefaţă 
(autorii acestora fiind anonimi] în care se arată 
că este vorba de copii după originalul lui Milescu, 
îndreptate însă (în cazul manuscrisului 4389, 
după o traducere slavonă a unei Biblii de la 
Ostrog, din 1581, iar în cazul manuscrisului 45, 
după Vulgata, ed. Anvers şi după Septuaginta, o 
ediţie londoneză din 1653).

Să fie oare aceste manuscrise varianta de 
text a primei părţi a Bibliei din 1688 ?

Dacă lucrurile a r  fi aşa, ar însem na oare 
că Grecenii şi înaintea lor domnitorii Şerban 
Cantacuzino şi Constantin Brâncoveanu, la 
care l-am putea adăuga şi pe M itropolitul 
Teodosie, să fi consim ţit la ״o conspiraţie 
unanimă" împotriva lui Milescu. Mitropolitul 
Antonie Plămădeală, care s-a ocupat stăruitor 
de această problem ă se în treabă şi el: ״De 
unde grija cu care numele lui Milescu a fost 
trecu t sub tăcere? Era un nume ostracizat, 
compromis şi chiar interzis? (Dr. Antonie Plă- 
mădeală, ״Nicolae Milescu -  Vir polyglotus et 
pereruditus...", p. 171). Răspunsul pe care îl dă 
este că ״lucrurile n-au sta t deloc aşa". Doar că 
fraţii Greceanu au tradus ei înşişi, în întregime 
Biblia, utilizând ״un izvod ce au fost tipărit la 
Francofort şi pe care l-au ales mai adevărat şi 
despre care au şi tălmăcit", aşa cum precizează 
în postfaţă (p. 933).

Aceasta nu exclude însă folosirea şi a manus- 
criselor 45 şi 4389, alături de Psaltirea Scheiană 
(sfârşitul sec. XV), de Psaltirea lui Coresi (din 
1577), de Palia de la Orăştie (1582), de Noul 
Testament de la Bălgrad (Alba-Iulia -1648) şi de 
Psaltirea apărută tot în acest oraş în 1661.

Atâta vreme cât, spre exemplu, ei nu menţi- 
onează explicit Noul Testament de la Bălgrad, 
ca traducere anterioară traducerii lor, nu poate 
surprinde pe nimeni că n-au menţionat nici 
traducerea milesciană a Vechiului Testament, 
în lucrarea lor, fraţii Greceanu au urm ărit două 
obiective: întâi, să păstreze cât mai autentic 
textul inspirat al Sfintei Scripturi, şi în al doilea 
rând, ״să-l îmbrace ca de sărbătoare" în tr-0 

haină de limbă nouă românească (I.C. Chiţimia, 
Un m״ onum ent de valoare literară perenă 
-Biblia lui Şerban Cantacuzino -1688", Studiu 
în finalul ediţiei jubiliare a Bibliei din 1688, 
retipărită în 1988, în facsimil şi transcriere, 
Editura Institutului Biblic şi de Misiune al 
B.O.R., Bucureşti, 1988, p. 981).

Oricum, p rio rita tea  traducerii Vechiului 
Testament, făcută de Spătarul Nicolae Milescu 
nu o contestă nimeni. Că a fost făcută în pripă 
şi ca atare cu lacune, care au impus obligatoriu 
revizuirea, este mai presus de orice îndoială 
(G.T. Pop, Biblia în traducerea lui Nicolae Miles- 
cu, stud. în rev. ״Biserica Ortodoxă Română", nr. 
11-12 /  1962, p. 958-963). Aşa se va întâmpla 
mai târziu şi cu traducerea Grecenilor. O vor 
îndrep ta cei care vor tipări după ei Biblia. 
Traducătorii Bibliei din 1936, care au fost Pr. V. 
Radu şi scriitorul Gala Galaction, vor menţiona 
în Prefaţa acelei Biblii, cum că toţi cei care s-au 
ostenit cu adăugarea la ediţiile anterioare a unor 
noi ediţii ale Bibliei, ״au retipărit una şi aceeaşi 
Biblie moştenită de la părinţi" pe care însă au 
reînnoit-o în acord cu starea limbii specifice 
epocii lor.

în încheiere, dorim să evidenţiem încă o 
dată că iniţiativele Bisericii noastre şi Comite- 
tului Naţional UNESCO de a readuce în atenţie 
valori ale culturii şi sp iritualităţii noastre 
româneşti, ca şi pe cei care au creat astfel de 
valori, reprezintă un fapt ziditor şi totodată o 
dovadă de responsabilitate pentru moştenirea 
transm isă de înaintaşi.

lui Nicolae Spătarul din Mileşti, în rev. ״Traian", 
II /1870, p. 7-16), P.P. Panaitescu (op. cit., p. 13), 
Virgil Cândea (Nicolae Milescu şi începuturile 
traducerilor umaniste în limba română, în ״Limbă 
şi Literatură", VII 1963, p. 37-38), Pr. Dumitru 
Cristescu (op. cit., p. 504), Mircea Zaciu, Marian 
Papahagi, Aurel Sasu (op. cit., p. 212).

Nicolae Iorga opinează că traducerea s-ar fi 
făcut în 1667, la Stettin, în Pomerania, pe când 
Milescu se afla acolo alături de domnul pribeag 
Gheorghe Ştefan (N. Iorga, în legătură cu Biblia 
de la Bucureşti şi Biblia de la 1667 a lui Nicolae 
Milescu, în ״Analele Academiei Române", Seria 
a Il-a, Tom. XXXVIII, Bucureşti, 1916, p. 38). 
Lui Iorga i se alătură şi alţi cercetători precum 
Olga Cicanci şi Paul Cernovofrsnu (Ştiri noi 
despre Spătarul Nicolae Milescu, în ״B.O.R.", nr.
3-4/1971, 326 ş.u.).

Mitropolitul Antonie Plămădeală acorda 
credit şi unei opinii şi celeilalte (Dr. Antonie 
Plămădeală, Nicolae Milescu, ״vir polyglotus et 
pereruditus", în voi. Dascăli de cuget şi simţire 
românească, Editura Reîntregirea, Alba-Iulia, 
2004, p. 155-179). Existând astfel de diferenţe 
de opinii, în privinţa timpului şi locului tradu- 
cerii, am zice că până la urmă im portant este 
să cunoaştem destinul pe care l-a avut această 
traducere pe parcursul secolelor.

Tot mitropolitul Gheorghe al Moldovei este 
cel care ne transmite o informaţie în această 
privinţă. El afirmă că ״acel izvod (traducere 
n.n.) făcut de Nicolae Milescu, la Constanţi- 
nopol, l-au şi dat la tipariu  Şerban voevod 
Cantacuzino, Domnul Ţării Rom âneşti, în 
1688" (Inform, la Melchisedec Ştefănescu, op. 
cit., p. 90).

Prin urm are, prima parte a Bibliei de la 
Bucureşti, din 1688, adică Vechiul Testament 
ar reprezenta traducerea lui Nicolae Milescu 
Spătarul.

Dar se ştie că numele lui nu e pomenit defel 
în anexele ce însoţesc textul biblic propriu zis, 
vasăzică nici în cele două Predoslovii (una 
semnată de Şerban Cantacuzino şi cealaltă de 
patriarhul Dositei al Ierusalimului) şi nici în 
Postfaţa Bibliei de la 1688.

Spre edificare, redăm  un fragm ent din 
Predoslovia I, sem nată de Şerban Cantacu- 
zino: ״La tălmăcirea acestei Sfinte Scripturi 
despre o parte, am pus dascăli ştiuţi foarte 
(buni cunoscători, n.n.) den limba elinească, 
pe preaînţeleptul cel dentru  dascăli ales şi 
arhiereu Ghermano Nisis şi după petrecerea 
lui, pre alţii care s-au întâmplat, şi despre altă 
parte ai noştri oameni ai locului, nu numai 
pedepsiţi în tru  a noastră limbă, ce şi de limbă 
elinească având ştiinţă ca să o tălmăcească, 
care luând lumină şi dintr-alte izvoade vechi 
şi alăturându-le cu cel elinesc al celor 70 de 
dascăli, cu vrerea lui Dumnezeu o au săvârşit, 
precum să veade" (p. XXIII).

Reţinem din această sursă de primă mână un 
singur nume propriu, al unei persoane implicate 
în traducere, şi anume pe cel al mitropolitului 
Gherman al Nyssei Capadociei, fost director al 
Academiei greceşti din Constantinopol şi mai 
apoi director al Academiei greceşti din Bucureşti, 
unde a fost adus de Şerban Cantacuzino. După 
moartea lui au fost alţii ״care s-au întâmplat", 
între aceşti anonimi, unii cercetători l-au pre- 
supus pe patriarhul Dositei al Ierusalimului, 
care ar fi fost utilizat mai mult ca şi consultant, 
în sfârşit, sunt menţionaţi ״ai noştri oameni ai 
locului", cunoscători ai limbii române şi ai celei 
greceşti. Cine au fost aceştia aflăm din Postfaţa 
Bibliei din 1688. Se descoperă ei înşişi ca fiind 
 cei mici şi plecaţi (supuşi, n.n.) dentru slugile״
Mării Sale (şi anume) Şerban biv 2 logofet i brat 
ego Radul logofet)". Posteritatea îi cunoaşte ca 
fiind cei doi boieri munteni, fraţii Şerban şi Radu 
Greceanu (p. 932).

Mai este pomenit în Postfaţă şi Mitrofan, 
episcopul Huşilor, a cărui responsabilitate a 
fost tipărirea Bibliei, în tipografia Mitropoliei 
din Bucureşti.

Iată, prin urm are că, într-adevăr numele 
lui Milescu nu este pomenit. Atunci, este logic 
să ne întrebăm  cum de s-a răspândit totuşi, 
între cercetători, informaţia mai mult sau mai 
puţin verificată, cum că prima parte a Bibliei 
de la Bucureşti (Vechiul Testament) nu este 
de fapt rodul ostenelilor celor ale căror nume

l-a mai găsit în viaţă pe ţarul Alexei. A rămas 
totuşi să slujească pe mai departe la acel de- 
partam ent şi sub următorii ţari (Teodor, Ivan şi 
Petru cel Mare). Acolo, în Rusia a m urit Nicolae 
Milescu Spătarul, la 1708, împlinindu-se, prin 
urmare, în acest an, trei sute de ani de la mu- 
tarea sa în veşnicie. (în legătură cu dregătoriile 
şi călătoriile lui Nicolae Milescu Spătarul a se 
vedea: Radu Ştefan Vergatti, Nicolae Spătarul 
Milescu, viaţa, călătoriile, opera, Editura Paide- 
ia, Bucureşti, 1998, p. 62-90).

A lăsat în urmă nu doar un prestigios nume 
al unui diplom at prezent pe la multe curţi 
domneşti, regale şi imperiale din Europa şi 
Asia, dar şi o operă scrisă de mare valoare. Din 
cele peste 40 de titluri de carte, păstrate în ma- 
nuscris sau tipărite, vom selecta doar câteva, 
care îl legitimează pe Milescu ca pe un erudit 
istoric, teolog, filosof, poliglot şi diplomat, ce 
ne-a făcuţ cinste, în acele îndepărtate vremuri, 
peste tot, în lume.

Amintim astfel:
1. Carte cu multe întrebări foarte de folos 

pentru multe trebi ale credinţei noastre (1661). 
Este o traducere din Sf. Atanasie cel Mare, al 
Alexandriei şi are caracterul unui catehism.

2. Istoria despre sfântă icoană a Prea Sfin- 
ţiei noastre Stăpâne Născătoare de Dumnezeu 
Maria, de la Mănăstirea Neamţ, dăruită de îm- 
pârâtul bizantin loan Paleologu lui Alexandru 
cel Bun (manuscris din 1655).

3. Stella Orientalis occidentali splendens... 
(Steaua Orientului strălucind în occident...). 
Este o m ărturisire de credinţă ortodoxă, scrisă 
în timpul vizitei la Stockholm (1667).

4. Descrierea prea vestitei şi maréi bise- 
rici numită Sfânta Sofia din Constantinopol 
(1684).

5. Simeon, Arhiepiscopul Tesalonicului, 
împotriva ereziilor (o traducere din 1698).

6. Cartea despre hieroglife (1674).
7. Arborele genealogic al ţarilor ruşi. Carte 

scrisă în colaborare cu subdiacul Petru Dolgov 
(în 1674).

B. jurnal de călătorie în China (1675), publi- 
cat în româneşte în 1956.

9. Descrierea Chinei (1678).
10. Vechiul Testament (traducere integrală 

a primei părţi a Bibliei).

Revenind la lucrarea menţionată pe locul 10, 
opinia împărtăşită de cei mai mulţi cercetători 
este că aceasta reprezintă ״opera de căpătâi" a 
spătarului Nicolae Milescu (Pr. Dumitru Cristes- 
cu, Opera teologică şi apologetică a Spătarului 
Nicolae Milescu, în ״Ortodoxia", nr. 4/1958, p. 
503, Mircea Zaciu, Marian Papahagi, Aurel Sasu 
-  coordonatori, Dicţionarul scriitorilor români, 
Editura Albatros, Bucureşti, 2001 (M-Q), p. 212). 
Dat fiind faptul că este şi prima traducere a Ve- 
chiului Testament în limba română, vom stărui 
şi noi, în continuare, asupra ei, pentru motivul 
că ne aflăm, aşa cum am precizat la început, în 
anul 2008, declarat de către Sfântul Sinod drept 
."anul Bibliei şi al Liturghiei״

N-am precizat, în cazul acestei traduceri 
vechitestam entare, anul apariţiei, aşa cum 
am făcut cu toate celelalte scrieri, şi aceasta 
deoarece asupra acestei problem e a datării, 
părerile cercetătorilor sun t îm părţite. Spre 
exemplu, mitropolitul Gheorghe al Moldovei 
(1723-1729) face urm ătoarea însemnare pe o 
 -Viaţă a Cuviosului Paisie", tipărită la Mănăs״
tirea Neamţ: ״în zilele lui Ştefan Gheorghe-vo- 
evod s-au întâm plat de au m ers la Mănăstirea 
Neamţului şi Nicolae Grămăticul, fratele lui 
Postolache Milcul... carele au tălmăcit şi Biblia 
din limba elinească pre limba românească, 
când au fost capuchehaie lui Grigorie voievod, 
domnul Ţării Româneşti, la Constantinopoli" 
(Informaţie la Melchisedec Ştefănescu, Cronica 
Romanului şi a Episcopiei de Roman, Bucureşti, 
1874, partea I, p. 90).

Prin urmare, intervalul de timp în care s-a 
făcut traducerea ar fi fost 1661-1664. Acea 
perioadă constantinopolitană ar fi fost singura 
liniştită din viaţă agitată a lui Nicolae Milescu, 
în care el s-a putut dedica unei atât de impor- 
tante şi anevoioase preocupări.

Acelaşi punct de vedere îl împărtăşesc, în 
legătură cu timpul şi locul traducerii şi alţi cerce- 
tători precum B.P. Haşdeu (Viaţa, faptele şi ideile

(urmare din p. 1)
(1653-1658), fiind preferat pentru o astfel de 
funcţie datorită pregătirii sale intelectuale şi 
faptului că vorbea curent greaca, latina, slavo- 
na, turca şi italiana.

Sub domnitorul următor, Gheorghe Ghica 
(1658-1659), a fost prom ovat la rangul de 
spătar, adică purtător de sabie şi buzdugan ale 
domnitorului, iar pe câmpul de luptă -  având 
responsabilitatea de comandant al armatei.

Când, în 1659, Ghica-Vodă a fost transferat 
de turci ca domn al Ţării Româneşti, Nicolae 
Milescu Spătarul (numele de spătar i se va 
asocia de acum încolo numelui de familie) îl va 
urma pe acesta, înaintând în grad ca ״mare spă- 
ta r”. Dar s-a întâm plat ca în septem brie 1660, 
Gh. Ghica să fie mazilit tot de către turci, ceea 
ce a determ inat şi sfârşitul carierei militare a 
lui Nicolae Milescu Spătarul.

S-a reîntors în Moldova, unde domnea Şte- 
făniţă-Vodă, fiul lui Vasile Lupu (1659-1661), 
care studiase şi el la Constantinopol, ca şi 
Nicolae Milescu Spătarul. Acum devine consi- 
lier (sfătuitor) al domnitorului. S-a întâmplat 
însă ca Ştefaniţă să moară pe neaşteptate şi 
Nicolae Milescu se vede nevoit să se refugieze 
din nou în Ţara Românească, unde era acum 
domn Grigore Ghica, fiul lui Gheorghe Ghica 
(1660-1664). Acesta l-a num it pe Milescu 
capuchehaie", adică em״ isar al său pe lângă 
Poarta Otomană. A păstrat această funcţie până 
la sfârşitul domniei lui Grigorie-Vodă, în 1664, 
când şi-a pierdut şi el postul pe care l-a avut.

Reflectând la toţi aceşti ani în care Nicolae 
Milescu a îndeplinit diferite dregătorii, ba în 
Moldova, ba în Ţara Românească, ba la Constan- 
tinopol, ne dăm seama cât de nestatornică a fost 
viaţa sa şi cât de puţin prielnică pentru valorifi- 
carea pregătirii sale intelectuale de excepţie. Din 
păcate, nici în anii ce au urmat nu a avut parte de 
perioade de stabilitate şi linişte. Astfel, chiar în 
1664, când s-a întâmplat schimbarea domnului 
pe care el îl reprezentase la Constantinopol, Ni- 
colae Milescu nu s-a mai putut întoarce în ţară, ci 
a apucat calea apusului Europei. Un prim popas 
l-a făcut la Berlin, la curtea marelui elector de 
Brandenburg, Frederic Wilhelm I, pentru ca 
în 1666 să se afle la Stettin, în Pomerania, pe 
atunci sub dominaţie suedeză. Acolo era refugiat 
fostul domnitor al Moldovei Gheorghe Ştefan, 
al cărui grămătic fusese Nicolae Milescu. Cum 
fostul domn nădăjduia să-şi recapete domnia, 
l-a folosit pe omul cu bogată experienţă diplo- 
matică în scopul dorit de el. L-a trimis în solie la 
Stockholm, la regele Carol al XI-lea al Suediei, iar 
mai apoi la Paris, la Ludovic al XIV-lea spre a cere 
sprijin în vederea reîntoarcerii sale în Moldova. 
Dar solia lui Nicolae Milescu nu s-a soldat cu 
succes pentru Gheorghe Ştefan, care a şi murit 
în exil, în 1668. în noua situaţie, deloc favorabilă 
Nicolae Milescu a fost nevoit să se întoarcă în 
Moldova, unde domnea Alexandru Iliaş, ultimul 
voievod din dinastia Muşatinilor (1666-1668). 
Din nefericire, nu s-a întors spre bune, pentru 
că i s-a întâmplat o mare nenorocire. Bănuit de 
complot împotriva domnului, care în 1668 a şi 
fost mazilit de turci, acesta, înainte de a părăsi 
ţara, l-a prins pe Milescu şi l-a desfigurat, tăin- 
du-i cartilagiul dintre cele două nări.

în legătură cu această nefericită întâmplare 
există şi o altă variantă, lansată de Ion Neculce 
în ״O samă de cuvinte" şi anum e că de fapt 
m utilarea lui s-ar fi petrecu t în tim pul lui 
Ştefăniţă-Vodă, pe care Nicolae Milescu l-ar fi 
trădat, invitându-1 pe Constantin Basarab-Vodă 
cel bătrân, aflat în Ţara Leşească, că să se ridice 
de acolo cu oşti şi să-l înlăture pe Ştefaniţă, 
lucru de care domnul moldovean a aflat şi i-ar 
fi aplicat, cu propriul hanger, tăierea nasului.

Oricum s-ar fi întâmplat lucrurile, este sigur 
că Milescu se afla în ianuarie 1671 la Constan- 
tinopol, unde l-a întâlnit pe patriarhul Dositei 
al Ierusalimului, de care era foarte apropiat 
încă din anii pregătirii sale la şcoala Patriarhi- 
ei. Acesta i-a mijlocit primirea la ţarul Alexei 
Mihailovici Romanov al Rusiei, unde a şi fost 
numit ca interpret, la Departamentul Soliilor, 
în 1675 Milescu va primi o însărcinare foarte 
importantă: a fost trimis de ţar la Pekin spre 
a mijloci stabilirea de relaţii diplomatice cu 
China. S-a înapoiat la Moscova în 1678, fără 
rezultatul aşteptat. Mai mult decât atât, el nu
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Semnalăm״Cuvânt Bun״

Periodic editat de Episcopia Ţuicii, Serie nouă, Anul V, Nr. 5 (64) din 2008
Părintele arhim. Timotei Aioanei conturează în cuvinte alese por- 

tretul noului întâistătător al Episcopiei Ţuicii. Titlul articolului este 
sugestiv: ״lată vin să fac voia Ta, Dumnezeule‘‘. 
într-adevăr, chemării pe care i-a adresat-o Dum- 
nezeu,înaintea chemării din partea oamenilor, a 
răspuns Prea Sfinţitul Episcop Visarion. înfiinţa- 
rea unui nou centru eparhial, în partea de ţară 
pe unde a călcat cel dintâi chemat la Apostolié, 
Sfântul Andrei, fratele lui Petru, nu poate fi înţe- 
leasă decât ca lucrare dumnezeiască. Dumnezeu 
a voit şi rânduit să întărească Sfânta Sa Biserică 
din România prin înfiinţarea unei noi episcopii, 
pentru sporirea zelului pastoral şi pentru mai 
temeinică lucrare, de întărire în credinţă şi zidire 
duhovnicească a românilor.

Deja bogata agendă pastorală a Prea Sfin- 
ţitului dr. Visarion, care acoperă pe toată 
durata ei luna aprilie, e o dovadă că sunt multe 
de făcut şi că e nevoie de prezenţa autoritativă 
şi stimulatoare a unui ierarh, experimentat şi 
dăruit slujirii lui Dumnezeu şi oamenilor.

Aspecte din activitatea Seminarului Teologic 
 -Sfântul loan Casian"din Tulcea sunt de aseme״
nea prezentate în paginile publicaţiei tulcene.

Publicaţia şagumam ״Telegraful Român" care 
s-a bucurat ani în şir de îndrumarea şi contribu- 

ţia valoroasă a Prea Sfinţitului Visarion, va prelua mereu ştiri din viaţa 
şi activitatea noii Eparhii, bine ştiind că exemplele de misiune şi slujire 
creştină sunt de bun augur pentru întreaga ortodoxie românească.

Pr. Prof. Univ. Dr. Dumitru ABRUDAN

Am împrumutat titlul de rubrică ״Semnalăm...", sub care vred- 
nicul de pomenire arhiepiscop şi mitropolit Antonie Plămădeală 
a consemnat ani în şir, în ״Telegraful Român", 
apariţiile editoriale (cărţi şi reviste], pe care le 
primea, spre a vesti şi noi apariţia într-0 nouă 
şi atrăgătoare înfăţişare grafică a publicaţiei 
 Cuvânt Bun" a noii Episcopii a Ţuicii, păstorită״
de prea Sfinţitul Episcop Visarion.

Este vorba de Nr. 5, din luna mai 2008, 
dedicat Praznicului învierii Domnului. Aşa se 
explică faptul că o foarte frumoasă icoană a 
învierii împodobeşte foaia de titlu.

Colectivul redacţional prezidat de noul 
arhipăstor al Ţuicii, este alcătuit din nume de 
prestigiu de clerici şi mireni.

Pastorala la învierea Domnului, prima pe 
care noul ierarh o adresează cinului monahal, 
preoţilor şi credincioşilor din de Dumnezeu 
păzită Episcopie a Ţuicii deschide cuprinsul 
acestui buletin eparhial. Reţinem îndemnul 
stăruitor atât de bine venit, în aceste zile 
tumultoase pe care le trăim, de ״a fi buni şi 
generoşi, iertători şi iubitori unii faţă de al fii 
şi mai ales faţă de cei aflaţi în suferinţe, faţă de 
cei singuri şi bolnavi. Faţă de toţi care au nevoie 
de întărire şi ajutor".

Derularea întregii săptămâni a Patimilor ca şi toată rânduiala 
din Sfânta şi Marea Zi a învierii constituie subiectul unui bogat 
reportaj, înfrumuseţat cu multe imagini din momentele importante 
ale ceremonialului religios.

Concursul de titularizare în învăţământ
7

şi examenele de obţinere a gradelor didactice
care merge încă pe sistemul centralizat cu concurs unic naţional 
de titularizare.

Cadrele didactice care deja au vechimea necesară în unităţile 
şcolare din jud. Sibiu şi Braşov şi sunt candidate la obţinerea 
gradelor didactice urmează ca după 15 august să-şi finalizeze 
demersul de formare continuă profesională prin susţinerea 
examenelor la Departamentul de pregătire a personalului 
didactic şi Facultatea de Teologie din Sibiu.

Programul pentru acest an este următorul:
Definitivat:
18 august2008, ora 9, Pedagogie (examen scris), la Departa- 

mentül de pregătire a personalului didactic
20august2008, examenul de specialitate (scris) la Facultatea 

de Teologie ״Andrei Şaguna" din Sibiu
22-23 august 2008 examenul de specialitate (oral) la Făcui- 

tatea de Teologie 
Gradul II:
26-27 august2008, ora 8, Pedagogie (examen oral) la DPPD 
28 august2008, examenul de specialitate (scris) la Facultatea 

de Teologie din Sibiu.
Pentru cei interesaţi, programa de titularizare, definitivat şi 

gradul didactic II poate fi accesată pe site-ul Ministerului Educa- 
ţiei www.edu.ro sau la inspectoratele şcolare judeţene din Sibiu 
şi Braşov, detalii oferind inspectorii de religie.

Prof. Sorin JOANTÄ, Insp. eparhial pent™ învăţăm, religios

Vacanţa şcolară de vară ce va debuta în acest an pe 14 iunie 
nu aduce pentru toate cadrele didactice binemeritata relaxare 
şi detaşare de problemele şcolare, întrucât începe perioada 
destinată mobilităţii didactice, adică a concursurilor de 
titularizare şi apoi examenele de obţinere a gradelor didactice.

Astfel, din dorinţa de punere în practică a descentralizării, 
concursul de titu larizare sau detaşare în învăţăm ânt se 
organizează în acest an la Sibiu în centre regionale, în 8 iulie, 
şi apoi în 14 iulie, în funcţie de solicitările unităţilor şcolare şi 
posibilităţile logistice (pent™ cei interesaţi prezentarea detaliată 
a centrelor se află pe site-ul www.isjsibiu.ro).

Nu aceasta este singura noutate, ci şi programa de examen 
care este nouă şi în acelaşi timp diferită de cea din anii trecuţi. Ca 
urmare a solicitărilor care s-au făcut din teritoriu, reprezentanţii 
Ministerului, Educaţiei Cercetării şi Tineretului împreună cu 
responsabilii Sectorului de învăţământ al Patriarhiei Române 
au constituit o comisie coordonată de ierarhi şi compusă 
din profesori universitari şi preuniversitari cu experienţă în 
domeniu, care au dat o nouă înfăţişare şi consistenţă programei 
pentru titularizare, definitivat şi gradul II didactic

Aprobată fiind atât de Sf. Sinod, cât şi de MECT, ea a fost 
semnată de Ministrul Educaţiei în primăvara acestui an şi a 
intrat în circuitul mobilităţii şi perfecţionării cadrelor didactice 
începând cu titularizarea din iulie, fiind valabilă atât pentru jud. 
Sibiu, care are statut de judeţ-pilot, cât şi pentra jud. Braşov,

Scurtă istorie pe filele unei cărţi
în decursul veacurilor, datorită vitregiilor acestora, mulţi arde- 

leni din Mărginimea Sibiului au trecut munţii stabilindu-se în Ţara 
Românească sau în Moldova. Unii dintre ei împreună cu turmele 
lor au venit şi în Dobrogea, mai ales oierii, şi au întemeiat aşezări 
dintre care unele există până astăzi. în Dobrogea aceştia erau 
cunoscuţi mai ales sub numele de mocani, iar cei din zona Sibiului 
mai purtau şi numele de ţuţuieni sau mărgineni.

D. Şandru, în lucrarea sa ״Mocanii în Dobrogea", apărută în 
Bucureşti în anul 1946 sub egida Institutului de Istorie Naţională, 
prezintă pe larg istoria transhumanţei ardelenilor pe întinsele 
plaiuri ale Dobrogei, precum şi localităţile întemeiate de aceştia 
sau în care ei s-au stabilit.

între aceste localităţi, unele au nume neaoş ardelenesc, ca: 
Sâmbăta Nouă, Făgăraşu Nou, Alba-Iulia, Săcele, Sibioara, Galeşu, 
Săliştea. Odată cu venirea lor, aceştia şi-au adus cu ei şi tradiţiile 
lor ca şi credinţa lor străbună. în desagii lor duceau şi cărţi de 
slujbă tipărite la Sibiu, la Râmnic sau Neamţ pentru bisericile din 
noile lor aşezări sau cărţi de rugăciuni (ceasloave) din care citeau 
în ceasurile lor de răgaz.

Astfel, o bătrână din Galeşul de Constanţa îşi amintea prin 
anii '20 că tatăl ei aducea din Sibiu alături de marfa şi Psaltiri şi 
cărţi de rugăciuni pe care le vindea ciobanilor de pe la târle, dar 
şi localnicilor.

La mănăstirea Cocoş din judeţul Tulcea se păstrează numeroase 
cărţi de slujbă tipărite la Sibiu şi folosite în cult la diferite biserici 
din Dobrogea.

în parohia Valea Teilor din protopopiatul Niculiţel, numită în 
vechime Meidanchioi, şi unde există o biserică de zid monumentală 
const™ită în anul 1904, am descoperit recent în cursul unei vizite 
canonice o Psaltire tipărită la Mănăstirea Neamţîn anul 1859 de către 
egumenul Serafim pe timpul mitropolitului Sofronie Miclescu.

Scrisă cu litere chirilice în format mare, uzată de atâta folosire, 
această Psaltire are şi o importanţă epigrafică deoarece pe primele 
ei pagini are o însemnare tot cu litere chirilice scrisă cu tuş negru: 
Această S/fântâ) Psaltire este a mea Oprea Hanzu din Sălişte la numă- 
rul căsii 1295 în uliţa besearicii. Cine o va înstrăina să fie supt neiertat 
canon până îl va întoarce iară înapoi. 8 mai 1862. Scris-am eu Procopiu 
eclesiarh -  Sălişte". Tot pe pagina a doua sus apare cu litere latine 
înscrisul această Psaltire este a mea monahul loachim Corbea."

Eclesiarhul bisericii celei mari din Săliştea Sibiului cu numele 
de monah Procopie ce apare aici nu este altul decât vestitul Picu 
Pătruţ (1818 -1872), originar din această localitate, poet, minia- 
turist şi autor de melodii (versuri), copist de lucrări şi deţinător 
al unei bogate biblioteci.

Călugărit în anul 1849 la mănăstirea Cheia, unde a şi primit 
numele de Procopie, acest ţăran săliştean autodidact şi-a adus o 
contribuţie deosebită la dezvoltarea culturii bisericeşti şi artistice 
din Ardeal; activitatea sa fiind scoasă în evidenţă de numeroase 
studii între care în loc de frunte se află cele ale lui Octavian Ghibu, 
originar şi el tot din Sălişte.

Despre Picu Pătruţ spunea atât de frumos un om de cultură 
român că : ״el nu trăia prin Biserică ci pentru Biserică şi pentru 
idealurile morale ale ei, închinându-şi fiecare clipă a vieţii sale slujirii 
Domnului prin cântare, prin alcătuire de versuri, prin zugrăvire de 
lucruri sfinte, prin citire de cărţi bisericeşti religioase şi prin opere de 
dragoste faţă de aproapele său. Literatura bisericească românească 
cred că n-a avut niciodată un mai setos cititor, tălmăcitor şi următor 
ca pe monahul Procopie Picu Pătruţ".

lată deci cum cuvântul tipărit s-a răspândit pretutindenea, în tot 
arealul locuit de români, şi aici în Dobrogea unde Sfântul Apostol 
Andrei a propovăduit cuvântul Evangheliei, pe care nenumăraţii 
mucenici l-au mărturisit, iar credincioşii, între care şi mocanii 
mărgineni, l-au trăit cu toată fiinţa lor spre slava lui Dumnezeu şi 
dăinuirea neamului.

t  VISARION, Episcopul Ţuicii

I Acte necesare la înscriereI STUDII UNIVERSITARE DE MASTERSTUDII UNIVERSITARE DE LICENŢA

Dosarul de admitere va cuprinde:

- Certificat naştere (copie legalizată) - 2 exemplare;
- B.l./C.l, - original şi xerox nelegaiizat,
- Diplomă de  bacalaureat (original) sau  adeverinţă 

(original) pentru absolvenţii 2008
- Foaie matricolă liceu/seminar (original);
- Recomandare din partea preotului din parohie;
- Binecuvântarea ierarhului locului (episcopul de care 

aparţine, după adresa de domiciliu),
- Adeverinţă medicală;
- 4 fotografii tip B l
-1 0  coli format A4 şi un dosar plic.

•  Pentru cântăreţii bisericeşti

- actele menţionate mai sus şi:

■ - Adeverinţă de la Protopopiat din 
care să  rezulte angajarea în funcţia 
de cântăreţ bisericesc

■ Pentru candidaţii ia a ll-a facultate

- actele menţionate mai sus şi:

• - Diplomă sau adevennţă de licenţă şi
foaie matricolă (copii legalizate).

•  Pentru candidaţii la master

- actele menţionate mai sus şi:

• - Diplomă de licenţă -  original sau
adeverinţă în original pentru 
absolvenţii din 2008

• - Foaie matricolă facultate (original),
cu excepţia absolvenţilor 2008 

■ - Certificat de botez (original)

Specializarea Număr de ocuri

P ro g ra m e  d e  c e rc e ta r e  .  80 locuri fără taxă
-120  locuri cu taxă

Sistematică
Biblică
Istorică
Practică

P ro g ra m e  c o m p le m e n ta re  -  locuri cu taxă

Religie şi cultură 
Viaţă creştină

şi proiecte europene 
(în colaborare cu UCO,

Angers-Franţa)
Teologie şi proiect social 
Istoria şl filozofia religiilor 
Teologie ecumenică

Selecţie (concurs de dosare)

- Suma notelor celor patru ani de studii şi a 
examenului de licenţă împărţită la 5.

- In cazul absolvenţilor ciclului de licenţă de trei ani, 
se va face suma notelor celor trei ani de studii şi a 
examenului de licenţă împărţită la 4.

Taxă admitere. 70 RON

Specializarea Număr de locuri

- 64 locuri fără taxă
(din care 1 loc pentru rromi)

-1  loc pentru Republica Moldova
- 95 locuri cu taxă

Teologie 
Pastorală 
4 ani

Teologie Didactică -1 2  locuri fără taxă 
3 ani -1 5  locuri cu taxă

Teologie Socială - 15 locuri fără taxă 
3 ani - 25 locuri cu taxă

Selecţie (probe de concurs)

1. Test psihologic (eliminatoriu)

2. Examinare aptitudini muzicale (pentru Teologie
Pastorală)

3. Probă de cunoştinţe religioase

Media de admitere:

medie bacalaureat - 50%
media anilor de liceu - 25%
proba de cunoştinţe religioase - 25%

Taxă admitere: 70 RON

€>ulbs
UmvmiW« “lucim  SiHa

ADMITERE 2 0 0 8

FACULTATEA D i TEOLOGII 
“ANDREI ŞAGUNA 

SIBIU
Adresa: Str, Mitropoliei, Nr.20, Sibiu, 550179, România 
Tel: +4021.05.30 (269>־
Fax: +40-(269) 21.59.05 
E-mail: teologie@ulbsibiu.ro 
Web: http://teotogie.uibs1biu.ro

http://www.ulbsibiu.ro/ro/fecultati/teologie/



CĂUTAREA ÎN T R U  ÎM PLIN IRE  
(In. 4, 5 4 2 (־

TELEGRAFUL ROMÂN Nr. 17 -20 / Î ş i  15 mai 2008

(In. 1 ,1 4 ) ,  pu rtând chip, iar în D um nezeu ״absenţa  
chipului a r f i  o lipsă de plenitudine"3.

Cel ce  îl c au tă  pe D u m n ezeu  îl a flă , p en tru  că el a 
fo s t  m ai în tâ i că u ta t d e  D u m n ezeu , s o c o t it  v r ed n ic  
să i s e  d e sco p er e , p en tru  că era  în  D u m n ezeu  prin  
că u ta rea  lui, d o r in d u -şi îm p lin irea , prin în tâ ln irea  
cu El. Şi D u m n ezeu  îi d ă r u ie ş te  su fle tu lu i în s e ta t  de  
adevăr, A d evăru l în treg , iar  urm area  log ică , f ireas-  
că, un ică , care  m ai în că p ea , era  r e c u n o a şter e a . Sf. 
Ev. loan  ne sp u n e  că fem eia  a fo s t  a tâ t de im p resi-  
o n a tă , d e  c o p le ş ită  de c ee a  ce  i s-a  d e sco p er it, în câ t  
"uitându-şi găleata״  a a le r g a t în  c e ta te  să  sp u n ă  şi 
c e lo r la lţ i ״veniţi să vedeţi unom  care mi-a spus mie 
toate . Nu cumva acesta  es te  Hristos?''.

A cest m ic a m ă n u n t are  o  sem n if ic a ţ ie  cu  to -  
tu l a p a r te  în ico n o m ia  în tâ m p lă r ii, co n fer in d u -i 
fin a lita te , in d icân d  că v e s t ir e a  lui D u m n ezeu  are  
în tâ ie ta te ,  p r io r ita te  a b so lu tă , c e le la lte  lu cru ri ră- 
m ân ân d  n e e se n ţ ia le , s in g u ru l cu ad evăra t e se n ţ ia l  
fiin d  p r o p o v ă d u ir ea  lu i D u m n ezeu . F em eii i s-a  
d ă r u it  A d ev ă ru l în  m o m en tu l în  care  a în ţe le s  în  
fa ţa  cui s e  a flă , în  c lipa  în  care  şi-a  d e p ă ş it  to a te  
re se n tim en te le  şi p reju d ecă ţile . Dar, când  ai lum ina  
a d ev ă ru lu i şi o p ă s tr e z i d oar  p en tru  tin e , o l ip se şt i  
d e  sen s . P ăstrân d -o  d o a r  p en tru  tin e, o s tin g i. Dacă 
ai p r im it-o  şi o a scu n z i, ai p r im it-o  în  zadar. Cel 
căru ia  i s-a d ăru it lum ina , s e  îm p lin eşte  d oar  atu nci 
cân d  îm p ă r tă ş e ş te  m ai d ep a r te , ş i ce lo r la lţ i, din  
d aru l prim it. Cu câ t o fer i m ai m u ltă  lu m in ă  a ltora , 
cu a tâ t lu m in a  s p o r e ş te  în  tin e , îm p lin in d u -te .

G estu l a tâ t de n e sem n ifica n t al ״u itării găleţii", 
ind ică  o p r ior ita te  şi o s tr in g en ţă  a v est ir ii cu vân tu -  
lui lui D u m n ezeu  în  faţa oricărei a lte  a c tiv ită ţi, dar 
nu ab an d on area  acestora , p entru  că, proced ând  ast- 
fel, a lu n ecă m  în tr - 0  cap can ă  la fel de p r im ejd ioasă  
ca ş i a c eea  în  care  îţ i  n eg lijez i în d ator irea  v e st ir ii a 
ceea  ce  ai prim it. E ste  a d evăra t că su n t oam en i care  
au a les  ca lea  slujirii exclu sive  lui D um nezeu, aceasta  
răm ân ân d  to tu şi o ex cep ţie , e d rep t că fer ic itoare, 
d ar fin a lm en te  o ex cep ţie , pen tru  că ar fi la fel de  
a b e r a n t s ă -ţ i a b a n d o n e z i în d a to r ir ile  la ca re  te  
ob ligă  v ia ţa  în să ş i, în  d e tr im en tu l v e st ir ii exclu sive  
a lui D u m n ezeu . Ar fi d ev a sta to r  p en tru  s o c ie ta te  
o ab an d on are  to ta lă  a tu tu ro r  celorla lte  a c tiv ită ţi, 
ş i nici nu cred  că a cesta  e s te  lucrul cel m ai d orit de 
D um n ezeu . N um ai că, prin  a cea sta  ne a flăm  în tr - 0  

d ilem ă, deci în tr - 0  s itu a ţie , aparent fără rezo lvare  şi 
fără ie şire , fiind îm p ă rţiţi în tre  pr ior ita tea  v e st ir ii 
lu i D um n ezeu , şi a ceea  de a ne înd ep lin i o b liga ţiile  
co tid ien e . Nu ab an d on area  celorla lte  a c tiv ită ţi, în 
faţa v e st ir ii, care  in d iscu tab il prim ează  în  faţa lor, 
a c ea sta  treb u in d  să fie  p r ior ita tea  ab so lu tă  a fiecă- 
rui om  ci, să  faci ca a c tiv ita tea  ta, m unca ta să fie 
ea în să ş i o v e st ir e , o prop ovăd u ire  a lui D um n ezeu. 
Pentru  că, fin a lm en te , D um n ezeu  cere de la noi nu 
ab an d on are , ci d e ta şa r e  lăun trică , să fim  ca unii״ 
care n-au nimic şi pe  to a te  le folosesc"  (2  Co. 6 ,1 0 ) .

C ă u ta rea  o m u lu i s e  r o tu n je ş te  a tu n c i câ n d  
în t â ln e ş t e  c ă u ta r e a  lu i D u m n ez e u , a tu n c i câ n d  
om ul s e  r e g ă s e ş te  p e  s in e  în tru  D u m n ezeu , d a r  şi 
că u ta rea  lui D u m n ezeu  tr e b u ie  să  se  îm p lin e a scă  
în  c ev a , a ltfe l ar ră m â n e  n e în trea g ă , o r ev e la ţ ie  
ra ta tă . Sam arineanca L-a descoperit pe  Dumnezeu  
în pu stie , d a r şi-a g ă s i t  îm plinirea, vestindu-L în 
ceta te , a lerg â n d  să sp u n ă  şi a ltora , ch em ân d u -i să  
se  îm p ă r tă şe a s c ă  şi ei d in apa cea״   vie".

Tot d ia logu l d in tre  D u m n ezeu  şi om  ar fi răm as  
o în tâ ln ir e  e şu a tă , dacă ar fi răm as doar  la a c e s t  
nivel. C ăutarea lui D u m n ezeu  se  îm p lin e ş te  în  noi 
abia a tu n ci când facem  p asu l u rm ător  d esco p er ir ii, 
când trecem  d e  la d ar la d ăru ire, d e  la d e sco p er ire  
la v e st ire . C red inţa ş i r ev e la ţia  ni se  d ă ru ie sc dar »;״  
sunteţi mântuiţi"(Ei. 2 ,8 ),d a r îm p lin ire a lo r d e p in d e  
de noi, îm p lin in du-L  prin a cea s ta  pe D um n ezeu  în  
noi. C red inţa  ca dar s e  ju stifică  d oar  atu nci când  
o tra n sfo rm ă m  în cred in ţă  activă , m ă rtu ris ito a re  
cu inima crezi în vederea îndreptăţirii, iar cu gura״  
m ărturiseşti în vederea mântuirii"  (Rm . 1 0 ,1 0 ).

Intrăm , prin a c e a s ta ,în tr - 0  p rob lem ă d e s tr ic tă  
a ctu a lita te , şi an u m e în  p rob lem a m ision ar ism u lu i, 
a v e st ir ii, care  e s te  în d a to r irea  e sen ţia lă  a B isericii, 
d a r  nu d o a r  a p r e o ţilo r . B iser ica , în  e x p r e s ia  ei 
co m p le tă , îi cu p r in d e  d e o p o tr iv ă , a tâ t pe c leric i, 
câ t şi p e  m iren i: ״to t  aşa şi noi, cei mulţi, un trup  
suntem  în H ristos şi fieca re  m ădulare unii, altora"  
(R m . 1 2 ,4 - 5 ) ,  a lc ă tu in d  un s in g u r  to t , u n ita r  şi in - 
d iv iz ib il, în  ca re  fie c a r e  m em b ru , fieca re  m ăd u lar  
îş i  a re  ch em a rea  lui s p e c if ic ă ״: vo; su n te ţi trupul lui 
H ristos şi m ădulare f ieca re  în parte"  (1 Co. 1 2 ,1 7 ) .  
D atoria  p ro p o v ă d u ir ii, m is io n a r ism u l, îi a p a rţin e  
p re o ţim ii, în  c o n fo r m ita te  cu ch em a rea  ş i m an - 
d atu l în c r e d in ţa t  de M ân tu itoru l, fără să fie , în să , 
o b lig a ţia  lor  ex c lu siv ă , p en tru  că şi c eila lţi m em brii 
ai B iser ic ii, m iren ii, au a c e e a ş i în d a to r ire .

S a m a r in e a n c a  e s t e  im a g in e a ,  c h ip u l,  s im -  
bo lu l B ise r ic ii  c r e ş t in e , ia r Biserica e״  s te  inima 
lumii în dialog cu Dumnezeu"1‘, în  d ru m u l ei sp re  
D u m n ezeu , în  că u ta r e a  Lui, d ar şi al în tâ ln ir ii  cu 
că u ta r e a  lu i D u m n ezeu , cu d aru l Lui, ca re  nu se  
p o a te  îm p lin i d e c â t  prin  d ă ru ire , prin  m ă r tu r is ir e  
ş i îm p ă r tă ş ir e .
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în ch in a în duh şi în adevăr", p״  en tru  că Cel căru ia  
se  vor în ch in a es״  te  Duh, şi cei ce i se închină Lui, se  
cuvine să se  închine cu duhul şi cu adevărul".

T extul, greu  de în ţe le s  în  ap aren ţă , e s te  fo lo sit  
în g en ere  d e  cei care  s-au în d ep ă rta t d e B iserică , şi 
care, p reva lân d u -se  de sp ir itu a lita tea  ab so lu tă  a lui 
D u m n ezeu , exclu d  o r ice  c u lt m ater ia l, rezu m ân d  
to tu l la sfera  s tr ic tă  a sp ir itu a lu lu i, a in teriorită ţii:  
să-L c in s te ş t i pe D u m n ezeu  doar în ău n tru l tău , în  
duhul tău , nu în  afară. Dar, dacă n e-am  restrâ n g e  
doar la a sp ectu l lăuntric, sp ir itu a l al cu ltu lu i p e care  
i-L da torăm  lui D u m n ezeu , a tu n ci s-ar  prod u ce  o 
gravă ruptură în  un ita tea  fiinţei n oastre  şi, în  acelaşi 
tim p, am  cădea în erez ia  celor care soco teau  m ateria  
dam nată , v red n ică  d e d esco n sid era re . Poate fi în să  
crea ţia  rea? Dacă aşa  ar sta  lu crurile , atu nci ne-am  
afla  în tr - 0  gravă  eroare, apărând  o ruptură în tre  
C reator şi c rea ţia  sa, iar o c rea ţie  rea. L-ar azvârli 
p e  D um n ezeu  în  absurd, anulându-L. Dar noi ş tim  că 
a cea sta  a rezu lta t ״bună foarte"  (Fc. 2 ,2 1 )  d in m âna  
D om nului. Când a firm i că-L c in s te ş t i pe D um n ezeu  
cu duhul, iar tru p u l îl ign ori, sau  îl d esco n sid er i, 
excluzându-1 d e  la a ctu l c in s tir ii lui D um n ezeu , e şti 
în  afara ad evăru lu i, nu în  adevăr.

"Închinarea în duh şi adevăr״  a n g a jea ză  fiin ţa  
um ană în  in teg r a lita te a  e i ״slăviţi-L  dar pe  Dum- 
nezeu în trupul vostru  şi-n duhul vostru, care sunt 
ale lui Dumnezeu!" (1 Co. 6, 2 0 ), ea  n e fiin d  în trea g ă  
d ecâ t a tu n c i când  e s te  p r iv ită  în  u n ita te a  ei d ih o-  
tom ică: tru p  şi s u fle t  .Trupul e al lui Hristos" (Col״ .
2, 17), noi fiin d  d atori să -l ad u cem  în ch in a re  lui 
D u m n ezeu  a tâ t cu duhul, câ t şi cu trup ul n o s tr u să״  
în făţişaţi trupurile voastre  ca pe  o je r tfă  vie, sfântă, 
bineplăcută lui Dumnezeu; e închinarea voastră  cea 
duhovnicească"  (R m . 1 2 , 1).

Trupul p o a te  d ev en i o  s ta v ilă  în tre  noi şi D um - 
n ezeu  n u m ai a tu n c i când  îş i ie se  din ro stu l lui de  
arm״ ă a d re p tă ţii în slujba lui Dumnezeu" (Rm . 6, 
13). Când cad e  în  m a ter ia lita te , s e  g o le ş te  de sen s ,  
de duh ״trupul po fte şte  îm potriva  duhului ca să nu 
fa ce ţi ceea ce a ţi  vrea" (Ga. 5, 17), şi prin  a c ea sta  
în s tr ă in â n d u -se  ş i în d ep ă rtâ n d u -se  de a d evăra ta  
sa m en ire  de ״tem plu al Duhului Sfânt" (1 Co. 6 ,1 9 ) .  
Când îş i ie s e  d in  r o stu l său , şi s e  în s tr ă in e a z ă  de  
el, căzân d  în  m a ter ia lita te , a tu n c i tru p u l d ev in e  
propriu l n o stru  d u şm an cel ce seam״  ănă în propriul 
său trup, din trup va secera stricăciune"  (Ga. 6, 8 ). 
Dar, nu n u m ai tru p u l, ci, şi o r ic e  a ltă  r ea lita te ,  
o b iec t, p e r so a n ă  sau  id ee  care  se  in terp u n e  în tre  
noi şi Dum n ezeu , a şez â n d u -se  în locul Lui, d ev in e  o 
s ta v ilă  care  n e  e p u izea ză  şi s e  tra n sfo rm ă  în  idol.

Ne în ch in ăm  lu i D u m n ezeu în״   duh ş i adevăr", 
atu n ci când îl s lă v im  prin tr-un  cu lt sp ir itu a l, dar  
fără  exclu d erea  form elor ex ter io a re , p en tru  că fără  
acestea , fără partic ip area  lor, cu ltu l lăuntric a lun ecă  
în form alism . Mai m ult, cu ltu l sp ir itu a l nu se  p oate  
exprim a d ecât prin form e e x terioare , căci şi a cestea  
slu jesc  acelu iaşi scop , a tu n ci când  su n t p en etra te  de  
duh, când su n tîn d u h o v n ic ite . N um ai g o lite  de duh, 
lu cru rile  d ev in  idoli. Ele nu s u n t idoli în  e le  în se le  ci, 
om ul le tran sform ă  în  idoli, a tu n ci când se  con cen -  
trea ză  asupra  lor, cu fu n d ân d u -se  în su b sta n ţa  lor, 
lă sâ n d u -se  co tro p it de e le , n em aifiin d  în  s ta r e  să  
vadă d in co lo  de e le  p e  C reatorul lor, a fu n d ân d u -se  
a stfe l în  su b iec tiv ism  şi in d iv id u a lism .

P usă în  faţa u n ei d esco p er ir i a tâ t de com p lete , 
fem eii nu-i mai răm ânea d ecâ t o s ingură  alternativă: 
ven era ţia , p en tru  că, Cel care-i d esco p erea  a c es te  
lucruri, în c e ta se  de m u lt să m ai fie  în  och ii e i doar  
un s im p lu  în v ă ţă to r  o ca z io n a l, un iud eu , iar ce le  
d esp re  care-i vorb ea  s e  refereau  tocm ai la m odul 
cum  îl c on cep eau  ei pe D u m n ezeu , erau lucruri care  
o frăm ân tau  şi pe ea, s e  reg ă sea  în  e le , şi cărora  le  
a ştep ta , îm p reu n ă  cu cei d in  neam u l ei, d ez legarea . 
Da, erau cât se  p oa te  de ad evăra te , dar parcă ceva  
lip sea  aceste i d iscuţii, spre a fi îm plin ită . V ădindu-se  
nu doar plină  de b u n -sim ţ ci, şi o  bună cu n o scă to a re  
a a cesto r  lucruri, fem eia  va pu ncta ştim״   că va veni 
Mesia şi când va veni Acela ne va spune toate".

C ât d e  c u r a t ,  d e  p r o fu n d  t e o lo g ic ,  g â n d e a  
a c ea s tă  fem eie , p en tru  că  a tâ t ev re ii, câ t şi sam a- 
r in en ii, d e o p o tr iv ă , îm p ă r tă şe a u  a c ee a ş i c red in ţă  
în  v en irea  lui M esia, Cel care  avea  să  adu că u ltim a  
lim p ezire  a lucrurilor, a ş ez â n d u -le în  a d evăra ta  lor  
o rd in e  ş i rân d u ia lă .

Dacă d ia lo g u l s-a r  fi te r m in a t a ic i, am  fi avu t 
p o a te  un  fin a l d e s c h is  în tr u  a ş te p ta r e ,  d e c i în  
n e d e p l in ă ta te .  T o a te  p r o v o c ă r i le  ş i  e s c h iv e le  
d in tre  c e le  d ou ă p erso n a je  ar fi răm as su b  s em n u l  
neîm p lin ir ii; o d isc u ţie , e  d rep t că  in ter e sa n tă , dar  
una fără  fin a lita te .

în să  lisu s  îi va d ez lega  taina, ven ind  întru  întâm - 
pin area  d or ir ilor  sa le , d esco p er in d u -i, o ferindu -i 
m arele adevăr: M esia cel aştep ta t, p lin itoru l Legii, 
e s te  Cel din faţa ei! ״Eu sunt, Cel care vorbesc cu tine". 
R evela ţia  e s t e  to ta lă , în tru  to tu l a sem en ea  celei 
făcute  cândva, în zorii um anităţii, lui M oise ״Eu sunt 
Cel ce este" (Iş. 3 ,1 4 ) , înch izân d  altfel cercul d esch is  
cu M oise, şi în ch izân du-se , prin îm p lin ire, cu reve- 
laţia  făcută sam arin en cii. T otuşi, ceea  ce  i s-a dat 
sam arinencii e ste  parcă m ult m ai lim pede, nu sub  
asp ectu l conţinutului, ci sub  cel al form ei, al expresiei, 
al prezentării. Lui M oise, D um nezeu îi răm âne oare- 
cum  exterior, su sp en d at în propria-i transcen denţă , 
n ed ezvă lu it întru  to tu l şi nu înd eajuns de asim ilat; 
sa m a r in e n c ii,  în s ă , D u m n ezeu  îi v o r b e ş te  de la 
Persoană la persoană. Revelaţia făcută lui M oise se  
p ăstrează  sub p ecetea  nedeplinulu i, a apofaticului, a 
num inosulu i; cea făcută  sam arinencii e s te  m ult mai 
intim ă, mai deplină. D um nezeu e s te  de faţă ״în trup"

Omul e s te  v ic tim a propriilor sa le  prejudecăţi şi 
p retex te , care nu su n t a ltceva  d ecâ t fa lse  argum en- 
te . în  fond, ce-ar fi pu tut căuta un iudeu în  ţin utu l 
sam arinenilor, cu n oscu tă  fiind vrăjm ăşia  d in tre ei. 
Prin prezenţa  Sa acolo, lisu s  îi va  oferi fem eii un  prim  
ind iciu  desp re  cine e s te  Cel care vo rb eşte  cu dânsa. 
S o sise  m om en tu l în  care D um n ezeu  a ven it printre  
oam eni, pentru  to ţi oam enii, pen tru  că D um nezeu  
nu a p arţin e  doar unor oam eni, ci tu tu ror  oam enilor. 
P rezen ţa  Lui în Sam aria a n tic ip ează  un iversa lism u l 
creştin ism u lu i, p rev esteşte  acel ״nici în Ierusalim, nici 
în Garizim". Dacă, D um n ezeu  ar fi v en it doar pentru  
unii oam eni, sau dacă ar aparţin e doar unei a nu m ite  
categorii de oam eni, n-ar mai fi egal cu Sine, S-ar anu- 
la pe Sine ״ creştinismul aparţine lui Hristos, dar Hristos 
nu aparţine numai creştinismului4 5 6. Universalismul este  
proba autenticităţii religiei aduse de Hristos, care ״vo- 
ieşte ca to ţi oamenii să se  mântuiască şi la cunoştinţa 
adevărului să vină"( 1 Tim. 2 ,4 ), dar lucrurile acestea  
erau încă prea greu  de în ţe les  pentru  o fem eie sim plă, 
e le  lum inând u-i-se abia m ai târziu.

îm p o v ă r a tă  de p r e ju d ec ă ţi ş i r e s e n t im e n te ,  
fem eia  nu v e d e  ce  d ia lo g  ar p u tea  în tr e ţ in e  cu unul 
ca re  îi era s tră in  d e  n eam , şi care  îm p ă r tă şe a  cu  
to tu l a lte  id ei şi co n v in g er i. D ia logu l ar fi e şu a t  cu  
s ig u ra n ţă , fără  e x is te n ţa  un ui p u n c t de în tâ ln ire .  
Cele două fiin ţe , c e le  d ou ă  lum i s e  d e sco p er ă  a tâ t  
d e  d ifer ite , d e s tr ă in e  în  a lte r ita tea  lor, n ea flâ n d u -  
şi e lem en tu l de co n v erg en ţă . Din a ltă  p e r sp ec tiv ă  
tr eb u ia  ab ord ată  d iscu ţia , d in  a lt u n gh i. Omul e s te  
prea sărac  ca să-i p o a tă  o fer i c eva  lui D u m n ezeu , 
in cap ab il să-i a s tâ m p e r e  s e te a , n e în s ta r e  să-i o fe- 
re n ici m ăcar  e lem en ta ra  apă, p en tru  că nu e s t e  
cap ab il să  ş i-o  o fere  n ic i s ie ş i.

Dacă ai f״ i  ş tiu t darul lui Dumnezeu şi Cine este  
Cel care ţi-a  zis: «Dă-mi să beau!», ai f i  ceru t tu de la 
Dânsul şi ţ i-a r f i d a t apa cea vie". Nu, n e g r eş it , om u l 
nu are  ce  să -i o fere  lu i D u m n ezeu ! Când d ia lo g u l, 
că u ta r e a  p o r n e ş te  d in sp r e  om  sp r e  D u m n ezeu , 
a re  to a te  ş a n se le  să s e  fr a c tu reze , să  s e  în treru p ă , 
să  nu s e  p o a tă  p r o d u ce  d in  c a u za  în g u s t im ii ,  a 
in ca p a c ită ţii şi să ră c ie i sa le . Om ul p o a te  fi sm u ls  
d in  p la titu d in e , d in  să ră c ie , nu m ai dacă  i s e  oferă  
cev a  de d in co lo  de g r a n iţe le  lum ii sa le  Apa cea״ .
vie", in ter e sa n tă  p ro v o ca re , nu m ai bu nă  d e  s tâ r n it  
cu r io z ita te a . F em eia va  fi c u n o s c u t şi ea  ex p res ia  
r e s p e c t iv ă , ş i p o a te  că-n  s in e a  ei îş i  va  fi fă cu t  
un ca lcu l s im p lu , p ra g m a tic dă-m״  i a ceastă  apă  
ca să nu m ai vin aici". Era în că  prea în co p c ia tă  în  
p ra g m a tism u l ei, în  im ed ia t, în  te lu r ic , d ar fap tu l 
că în  s u f le t  i se  tr e z is e  cu r io z ita te a , în se a m n ă  că 
in lă u n tru l ei s-a  d e sch is  o u şă  sp re  o a ltă  zare , sp re  
un a lt o r izo n t, cu r io z ita te a  fiind  prim u l p a s  sp re  
n e c u n o scu t, sp re  ta in ă .

După ce  o va sm u lg e  d in m reje le  eg o ism u lu i, d in  
în g u st im e a  in eren tă  firii sa le , lis u s  o va pu rta  cu  
Sine to t m ai su s , to t m ai ap roap e de m are le  ad evăr  
pen tru  care o  pregă tea  şi p e care avea  să i-1 d e sco p e-  
re. Nu o g ă sea  încă  d estu l de p reg ă tită , ar fi fo s t pre- 
m atu r să facă pasu l urm ător, ca re  cu s ig u ra n ţă  ar fi 
co p leşit-o , r iscân d  s -o  sm in tea sc ă , şi, prin  urm are  
o a b o r d e a z ă  d in tr - 0  a ltă  p e r s p e c t iv ă , p ă s tr â n d  
în să  d isc u ţia  pe a ce la şi făgaş , p e  a c ee a ş i d ir e c ţie  
ascendentă. ״Du-te şi adu-ţibărbatul!"u  va sp u n e, să  
vă b ucuraţi îm p reu n ă  de apa cea  v ie  ,"N-am bărbat״ .
va ven i rep lica  fem eii, trecân d  a s tfe l cu b in e proba  
s in cer ită ţii Ia care D om nul o su p u se .

în a in te , în să , de m area d esco p er ir e , îi va  m ai 
rezerva încă o surpriză , prin care o  va birui defin itiv , 
p reg ă tin d -o  to to d a tă  p en tru  p r im irea  ter ib ilu lu i 
a d ev ă r״c/nc; bărbaţi ai avut, iar cel pe  care-l ai acum  
nu-ţi es te  soţ". A cea sta  ch ia r  că  era  d e-a  d rep tu l  
şocan t: iat- 0  d ezgo lită  de or ice  ta in ă , c itită  până-n  
adân cu l s u fle tu lu i şi, d in tr - 0  dată , sa m a r in ea n ca  
s e  va lă sa  b iru ită  de ev id en ţă , cu  a ceea ş i ardoare  
cu care  s e  o p u se se  la în cep u t, ba, m ai m ult, d e loc  
r e t ic e n tă ,  s e  va  lă s a  c u p r in s ă  d e  v e n e r a ţ ie ,  în  
faţa  m is te r io su lu i s tr ă in Doamne, văd că tu״   eş ti 
prooroci". Nu, cu s igu ran ţă , nu s e  m ai în tâ ln iseră  
nic iod ată , nu era de-a i locu lu i, nu-L cu n o ş te a  şi nu  
o  c u n o ştea , îl vădea  doar vorba ş i p ortu l care-i erau  
atâ t de d ifer ite  de a le loculu i. Dar de unde-i cu n o ştea  
ta in a  v ie ţ ii  ei? Şi, d eod ată , un gând  care nu-i dăd ea  
pace, îi în c o lţe ş te  în  m inte: dacă Omul a cesta  e s te  
de la D um n ezeu? Ce-ar fi să-i pună m area în treb are, 
cea care o frăm ânta, a tât pe ea, cât şi pe con aţion a lii 
ei ״părin ţii noştri s-au închinat pe  m untele acesta, 
dar voi zice ţi că în Ierusalim este  locul unde trebuie 
să ne închinăm". Dar de ce  era a şa  d e m are problem a  
înch inării?  Pentru  că în ch in area  e s te  o problem ă de  
identita te . N e identificăm  cu c eea  ce  slujim , cu obiec- 
tu l în ch in ării n o a stre ceea ce te״   biruie, aceea te  şi 
stăpâneşte"  (2  Ptr. 2 ,1 9 ) . Identificân du-ne, afirm ăm  
ceea  ce  su n tem  şi ai cui su n tem robi îi sun״  teţi celui 
căruia vă supuneţi"  (Rm . 6, 6).

D eşi d u se se  o v ia ţă  u şu ra tică , sa m a r in ea n că  nu 
era c â tu ş i de p u ţin  o su p er fic ia lă , d im p o tr iv ă , se  
vă d ea  s in c er  p reo cu p a tă  de p ro b lem ele  g ra v e  a le  
re lig ie i. C ăutarea ei era o c ă u ta re  d e z in te r e sa tă ,  
ş i D u m n ez e u  v in e  în  în tâ m p in a r e a  c ă u tă r ii ei. 
D u m n ezeu  cob oară  la om  ca să-l u rce  la în ă lţim e a  
ad evăru lu i Său, purtându-l p ân ă aco lo  u n d e adevă-  
rul d e v in e  greu  de a s im ila t , a p ro a p e  d e  im p osib il, 
a sem en i a eru lu i o zon at al p iscu r ilo r  m on tan e , greu  
de resp ira t, to cm a i d a to r ită  p u r ită ţii sa le ״ . Pa veni 
vrem ea şi a şi venit", când v o r  d isp ă r e a  în g ră d ir ile  
sp a ţio -tem p o ra le , iar locu l u n d e  o a m en ii s e  vor în- 
ch ina lui D u m n ezeu  nu va m ai a vea  nici o  relevan ţă , 
când  D u m n ezeu  va fi în  to t  lo cu l, şi to t  lo cu l îi va  
a p a r ţin e  Lui, când  a d ev ă ra ţii în c h in ă to r i se  vor
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N u n u m ai om ul îl cau tă  pe D u m n ezeu , ci şi 
D u m n ez e u  e s t e  în  c ă u ta r e a  o m u lu i, iar  

a tu n c i când  ce le  dou ă  cău tăr i se  în tâ ln e sc , r ezu ltă  
re lig ia . C ăutarea şi în tâ ln ir e a  ce lo r  dou ă  cău tăr i, 
a lc ă tu ie sc  fu n d a m en tu l, tem e iu l r e lig ie i. Căutând, 
om u l îş i cau tă  sen su l, ro stu l, c o n ş t ie n t  fiind  că el 
n u -şi p o a te  fi propriu l său  sen s , şi n ic i nu se  p o a te  
îm p lin i, r es tr â n g â n d u -se  d o a r  la s in e  în su ş i.

C on fru n tat cu lip sa  de sen su r i, cu p u stiu l pro- 
priu , p recu m  şi cu  cel d in  afara lui, om u l d o r e şte  
să  le  c o n fe r e  a c e s to r a  s e n s u r i,  lo v in d u -s e  în s ă  
de in ca p a c ita tea  de a -şi g ă si şi de a le  g ă s i sen s ,  
p resim ţin d  că  n ici e l şi n ici lu m ea  nu p o t fi prin  e le  
în s e le  a ltcev a  d e câ t n o ţiu n i g o a le  de sen s .

P r iv it d o a r  în  e l în s u ş i, om u l nu e s t e  a ltcev a  
d e c â t că u ta r e , d ar c ă u ta r e a  lu i, fă ră  în tâ ln ir e a  
cu că u ta rea  lu i D u m n ezeu lăsa״  t la m intea lui cea 
fă ră  judecată" (Rm. 1, 28), va a lu n eca  in e v ita b il în  
ab su rd , e şu â n d  şi d e sco p er in d u -se  v ic t im a  unui 
tra v a liu  in fin it , l ip s it  de s en s  ş i f in a lita te , afu n- 
d â n d u -se  fie  în  m a ter ie , fie  în  ce le  m ai a b era n te  
ş i m o n s tr u o a s e  fo rm e  de r e l ig ie când oam״  enii 
şi-L închipuie pe  Dumnezeu, El e stăpânul, fulgerul, 
puternicul, taurul... când Dumnezeu se adresează  
oamenilor, le spală picioarele"1.

Omul îl cau tă  pe D u m n ezeu , p en tru  că  D um n e-  
zeu  e s te  Cel care îl cau tă  m ai în tâ i. C ăutăm , p en tru  
că s u n te m  c ă u ta ţ i;  a le g e m , p e n tr u  că  s u n te m  
a le ş i ״din pân tece de El suntem  legaţi"  (P s. 70 , 6). 
S u n tem  că u ta ţi, s u n tem  a le ş i, d ar nu p r e d e st in a ţi,  
căci a tu n c i am  fi a n u la ţi în  în s ă ş i  ta in a  şi e se n ţa  
f i in ţe i  n o a s tr e :  l ib e r ta te a . C ă u ta rea  o m u lu i îş i  
a re  o r ig in ea  în  cău tarea  lui D u m n ezeu , p en tru  că, 
on to log ic , om ul e s te  în tru  D u m n ezeu . O mul nu e s te  
nic i în  s in e , nici prin  s in e , şi n ici în tru  s in e , ci, în tru  
D u m n ezeu . Nu e s te  în  s in e , p en tru  că, a tu n c i n-ar fi 
d e câ t o fin itu d in e; nu e s te  n ici prin  s in e , în tru câ t  
n u -şi p o a te  fi propria-i cau ză , după cu m  nu p oate  
fi n ic i în tru  s in e , căci a c ea s ta  ar  în se m n a  că e s te  
în ch is  în  propria-i fiin ţă  lim ita tă .

Om ul e s te , d o a r  a tu n c i când e s t e  întru Dumne- 
zeu. Nu în  D u m n ezeu , p en tru  că  a fi în  D u m n ezeu , 
in d ică  o fa ta lita te , o în ch id ere , un  ca p ă t. Dacă ar fi 
în  D u m n ezeu , în se a m n ă  că  e s te  p r e d e s t in a t  să  nu 
p oată  fi d e c â t în tr - 0  s in g u ră  d ir e c ţie  ş i, prin  a cea s-  
ta , i s -a r  an u la  e sen ţa : lib er ta tea , trasform ându -1  
în tr-u n  sim p lu  o b iec t. Taina fiin ţe i u m an e  co n s tă  
în  lib er ta tea  sa.

Omul nu e ste , d ecâ t a tu n ci cân d  e s te  în tru  Dum- 
n ezeu . Când d ou ă en tită ţi su n t u n a  în tru  cea la ltă , 
în se a m n ă  că e le  su n t în  te n s iu n e  una sp r e  a lta , în  
un ire . în  un ire , d ar nu în  con to p ire ; în  con top ire , 
d ar nu în  an u lare . A fi în , a n u lea ză  fiin ţa , pen tru  
că îi a n u lea ză  lib er ta tea , m ă rg in in d -o . A f i  întru, 
a fir m ă  f iin ţa , îm b o g ă ţ in d -o . C ând e ş t i  în  c ev a , 
e ş t i  fa ta lm e n te  p r e d e s t in a t  în c h id e r ii,  a n u lă r ii, 
d e s f iin ţă r i i .  Când ״e ş ti  întru ceva, e ş ti to t  în tr-0 

închidere, dar în tr-0 închidere care te  deschide, te  
d ezm ă rg in eşte , te  îm bogă ţeşte" 1 2. S u n tem  în tr u  
D u m n ezeu , a sem en i s em in ţe i în  fru ct, ca re  în  s in e  
răm ân e  n ed ep lin ă , tân jind  în să  sp re  p ârgu ire , sp re  
îm p lin ir e a  în  fru ct. A f i  întru Dumnezeu, în se a m n ă  
că e ş t i  în te n s iu n e ,în  d orire , în  că u ta rea  îm p lin ir ii. 
Omul nu -şi p oa te  a fla  îm p lin irea  d ecâ t în  m ăsu ra  în  
ca re  s e  d o r e şte  a ju n s în  D u m n ezeu , fără  să  p oată  
aju n ge  v r eo d a tă  la fin a lita te , la cap ăt. F iind în tru  
D u m n ezeu , om u l s e  d e sch id e  in fin itu lu i, d ev en in d  
el în s u ş i  in f in it ,  a tâ ta  tim p  câ t se  p ă s tr e a z ă  în  
s e n su l in f in itu lu i d iv in .

Omul în s e te a z ă  după D u m n ezeu , p en tru  că şi 
D u m n ezeu  în se te a ză  după om , căutându-1, dar nu 
în cetate", lo״ c a l a g lom eraţie i şi al d ep erso n a liză r ii, 
al c iv iliza ţie i şi b u n ăstării, căci a cestea  L-au a lun gat 
p e  D um n ezeu , L-au ucis prin vacarm , so fis tic ă r ie  ş i 
su p erfic ia lita te . D um n ezeu  îl caută p e  o m  ,"fn pustie״
loc  al lin işt ii şi r ecu leger ii, dar şi al n em işcă r ii, al 
lip se i de v ia ţă , al n e fiin ţe i. Pu stia  e  su fle tu l om ului 
în s e ta t  d e  D u m n ezeu  şi con d am n at să  nu-L poată  
cu n o a ş te  doar prin p rop riile  sa le  p u teri. P u stia  e 
om ul fără D um n ezeu , om ul con d am n at la n erod ire. 
Dar, nu m ai în  p u stie  e s t e  posib ilă  în tâ ln irea  om ului 
cu D um n ezeu , pen tru  că pu stia  e se n ţ ia liz ea z ă  lu- 
cru rile, le su b ţiază , le purifică, aco lo  n em a iex istâ n d  
d ecâ t un s in gu r  lucru, v ita l şi fu ndam enta l: se tea .  
D u m n ezeu  şi om ul, am ân d oi m ân aţi în  p u stie  de 
a celaşi im bold: se tea  m istu ito a re .

Ca-n to a te  m arile  în tâ ln ir i d in tre  D u m n ezeu  şi 
om , p rovocarea , a g ră irea  îi ap arţin e  lui D um n ezeu , 
pen tru  că El e s te  Cel care ne-a chem at m ai în tâ i, ne-a  
a d resa t cu vân tu l, om ul fiind sin gu ra  fiin ţă  capabilă  
să -l răsp u n d ă, el fiind  m ai p resu s de to a te fiin״  ţă  
a răspunsului"3. D u m n ezeu  d ă r u ie ş te , şi d ăru in d , 
p rovoacă , daru l fiind prin el în su ş i o p rovocare.

Dă-mi să beau!" îi va״  cere  lis u s  sa m a r in en c ii, 
d esch izâ n d  prin a cea sta  ca lea  în tâ ln ir ii prin  d ia log , 
a u n uia  d in tre  ce le  m ai in ter e sa n te  d ia logu ri dar, şi 
r isca n t în  a ce la şi tim p, d in câ te  s e  a flă  în  Sf. Scrip- 
tu ră . E ste  d ia lo g u l s e te i ,  un d ia lo g  a dou ă  fiin ţe  
în s e ta te  d e o p o tr iv ă  una de c ea la ltă . D u m n ezeu , 
sin gu r ucenicii s״ , e  duseseră în c e ta te ”, în s e tâ n d  în  
p u stia  lu m ii, căci fără om , lu m ea n -ar m ai fi d ecâ t  
un în tr is tă to r  pu stiu : şi om ul, s in g u r  şi el în p u stia  
p ăcatu lu i său ״cinci bărbaţi ai avut", p en tru  că om ul 
e s t e  c e l c a r e -ş i  c r e e a z ă  p u stiu l, tr a n s fo r m â n d  
lu m ea , prin  p ă ca te le  sa le , în tr-u n  im e n s  p u stiu  al 
n eco m u n ică r ii şi al în ch id erii.

D ialogul om u lu i cu D um n ezeu  e s te  unul an evo-  
ios. D um nezeu v in e  în p u stie, dorind s -o în su fle ţea s -  
că, s -o  în v ie , în se tâ n d  să-i dea v ia ţă . în  p u stie  v in e  şi 
om ul, îm p ovărat şi ră v ă şit de prejud ecăţi, de  vrăj- 
m ăşie , de n e în cred ere , de cârco tea lă , de ţâ fn ă , de  
refu zu l com u n icării, m işcâ n d u -se  p e  coord o n a te le  
în g u ste  a le  lum ii sa le , n e în sta re  să şi le d ep ă şea scă  
şi, să  se  d e p ă şe a sc ă  cum tu care eşti iudeu, ceri să bei״
apă de la mine, care sunt samarineanca?".
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Diaspora ortodoxă româneascăURM E D IN  TRECUT

Duminica Ortodoxiei în Am ericaM ănăstirile ortodoxe dispărute
America. A sociaţia preoţilor din Cleveland e ste  alcă- 
tuită din p este  4 0  de preoţi, de toate  naţionalităţile, 
reprezentând 33 d e  parohii canonice, din jurisdicţii 
etn ice diferite. în a cest an, serbarea acestei Duminici a 
avut loc la Biserica grecească Sf. Dumitru, din suburbia 
Rocky River. Omilistul serii a fost Părintele Patrick Re- 
ardon, renum it teo lo g  bib licist şi autor bine cunoscut 
în  lum ea ortodoxă am ericană.

D eşi V ecern ia  are  
un ton  liturgic  d e  tri- 
u m f al credinţei, ea  se  
în ch e ie  cu rugăciunile  
de penitenţă cunoscute, 
şi ru g ă c iu n ea  Sfântu- 
lu i E frem  Şirul, după  
râ n d u ia la  cu n o sc u tă . 
Cu a c e s te  oca z ii, ere- 
d in cioşii din parohiile  
resp e c tiv e  se  p reocu -  
pă de publicarea unei 
b r o ş u r i cu s e r v ic iu l  
relig io s, precu m  şi cu 
program ul activităţilor  
in ter-ortodoxe şi orga- 

nizaţiile ortodoxe din localitate. Totodată, ei pregătesc  
şi agapa frăţească de post. A ceastă zi este, în America, 
o reafirm are a unităţii de credinţă şi o m ărturisire a 
acesteia  în faţa societă ţii am ericane. De obicei ziarele  
seculare acordă spaţiu l adecvat acestor  m anifestări 
reprezentative pentru  oraşele  respective.

A stfel, an du pă  an, d e  la p rim ii n o ştr i m is io -  
nari, tr im işi d e  la Sib iu, în că  d in 1 9 0 5 , cred in ţa  
e ste  m ărturisită  şi e s te  vestita  până ״la m arginile  
pământului".

Participant

D upă-m asă s-au  făcut pr im ele  trei înfrăţirii: Pa- 
rohia Ortodoxă Rom ână din M ercheaşa s-a înfrăţit 
cu parohia Cristo Redentore păstorită  de părintele  
Giovanni: Parohia Ortodoxă Română din Jibert s-a în- 
frăţiteu Parohia Santa VenerandaţSfânta Paraschiva) 
păstorită  d e părin tele  M ichele, iar Parohia Ortodoxă 
Rom ână din H om orod s-a în frăţit cu parohia Cristo 
Lavoratore a părintelui Giorgio.

Un prim  pas concret a fost acela că fiecare preot 
ortodox a participat la slujba de seara în parohia cu 
care s-a înfrăţit. După ce preotul rom ano-catolic a pre- 
zen tat pe preotul rom ân, acesta  a adresat un cuvânt 
de sa lu t credincioşilor prezenţi Ia slujbă.

întâln irea  s-a desfăşu rat la v illa Borrom eo, fostul 
sed iu  al Sem inarului Mare (F acu ltatea de T eo log ie)  
din Pesaro.

Sâm băta, 10  mai, s-au  v iz ita t două m ăn ăstiri de  
m aici d in  E piscop ia  d e  Urbino: M ănăstirea  Santa  
Veronica Giuliani din M ercatello ş i M ănăstirea Santa 
Chiara din Urbania.

Sâm băta seara fiecare preot ortodox a participat la 
slujba privegherii sărbătorii Pogorârii Duhului Sfânt 
(Veglia della Pentacoste). După slujbă fiecare preot 
ortodox s-a în treţinut cu preotul rom ano-catolic şi cu 
o parte din credincioşii parohiei prezenţi la slujbă.

Duminică, 10 mai, preoţii ortodocşi au participat 
la Sf. Liturghie din fiecare parohie înfrăţită. Au adresat 
un salut frăţesc credincioşilor prezenţi, iar după slujbă 
fiecare parohie a oferit o  agapă frăţească.

în  după-am iaza zilei de dum inică d elegaţia româ- 
nă însoţită de părintele Giorgio Paolini, responsabil cu 
problem e ecu m enice din cadrul Episcopiei de Pesaro, 
s-a dep lasat la Ancona. Aici s-a făcut o scurtă vizită la 
Biserica unde slujeşte părintele loan  Tobă, parohul 
com unităţii ortodoxe rom âne din Ancona. Părintele  
n e-a  explicat asupra activităţii din parohie. Apoi a 
avut loc o întâlnire cu părintele Valter Pierini, profé- 
sor  de Teologie Ecum enică la Facultatea de Teologie  
din Ancona, precum  şi alţi preoţi catolici din Ancona  
interesaţi de problem a prom ovării unui ecu m enism  
practic (d e tipul înfrăţirilor) în tre  parohii ortodoxe şi 
parohii rom ano-catolice.

Luni, 12 mai, a avut loc la M ănăstirea San Fran- 
c e sc o  in R overto o  în tâ ln ire  cu preoţi, călugări şi 
că lu g ă r iţe  d in  E p isco p ia  d e  Fano, in te r e sa ţ i de  
problem a prom ovării unui ecu m en ism  practic din- 
tre parohiile  noastre. Aici s-a d iscu ta t şi problem a  
in iţierii unor înfrăţiri în tre  com u n ităţile  m on ahale  
din u n ele  a şezăm in te  m on ahale  din A rhiepiscop ia  
Sibiulu i şi a şeză m in te  m on ah a le  ca to lice  din cele  
trei ep iscop ii.

S-a con ven it ca urm ătorul pas să fie în treprin s  
de fraţii noştri rom ano-catolici care au fost invitaţi 
să v iz iteze  A rhiepiscop ia  Sibiului.

Marţi d im in ea ţa  d e leg a ţia  rom ân ă s-a  în to rs  
aca să , în  drum  o p r in d u -se  la Padova şi V eneţia, 
un de au fost v iz ita te  m on u m en te  de artă relig ioasă  
şi istorice.

A consemnat, 
Arhim. Visarion (OANTĂ

Cleveland, Ohio, SUA. începutul Postului Sfintelor  
Paşti, mai cu seam a Duminica O rtodoxiei, reu neşte  
întreaga lum e Ortodoxă. în oraşele am ericane unde se  
află mari concentrări de parohii O rtodoxe, preoţii din  
parohiile locale se  reu nesc în  rugăciune, în Vecernie, 
după tip ic special, am erican ortodox. La stihoavnă, se  
face o im presionantă procesiune, în cadrul căreia par- 
ticipanţii poartă sfintele icoane. Se citeşte Synodiconul 
de la cel de-al şaptelea  
s in o d  e c u m e n ic , ere -  
zu l şi a n a tem a tiza rea  
ereziilor, precum  şi po- 
m enirea celor adorm iţi 
în  dreapta credinţă. Ţi- 
nând seam a de contex- 
tul lum ii plurireligioase, 
această  m ărturisire are 
un im p a ct d e o seb it  în 
m ass-m edia.

în  oraşul Cleveland,
Ohio, unde de altfel se  
a flă  ş i cea  m ai v e c h e  
parohie rom ânească din 
A m erica , Catedrala Sf.
Maria, înfiinţată în  anul 1906 , Prea Cucernicul Pr. Dr. 
Rem us Grama este, în prezent, şi preşed in te le  asocia- 
ţiei preoţilor din acest oraş. Părintele Grama a absolvit 
Facultatea de Teologie din Sibiu, în  anul 1976 , fiind 
doctor în  teo log ie  şi autor publicat. Din anul 1982 , 
fu ncţionează ca preot m isionar în Am erica, în  cadrul 
Episcopiei Ortodoxe Rom âne de la Vatra Românească, 
sub om oforul Î.P.S. Nathaniel. La sfârşitul anului trecut, 
ÎPS Dr. Laurenţiu Streza, M itropolitul Ardealului, i-a 
acordat Crucea Şaguniană, în  calitate de Preşedinte  
al A sociaţiei ״Andrei Şaguna" a preoţilor rom âni din

în  zilele de 9-12  mai 2 0 0 8  a avut loc la Episcopia 
Romano-Catolică din Pesaro (Italia) o şedinţă de lucru 
între un grup de preoţi ortodocşi din protopopiatul 
Rupea, din cadrul Arhiepiscopiei Sibiului, şi un grup de  
preoţi şi credincioşi implicaţi în activitatea ecum enică  
din cadrul a trei episcopii rom ano-catolice din Italia: 
Pesaro, Fano şi Urbino.

Din partea A rhiepiscopiei Sibiului, cu binecuvânta- 
rea în a lt Prea Sfinţitului Părinte Dr. Laurenţiu Streza, 
A rhiepiscopul Sibiului şi M itropolitul Ardealului, au 
participat P.C. Pr. N icolae Palm eş, protopop al Proto- 
popiatului Rupea şi preot paroh la Parohia Mercheaşa; 
Pr. M atei Sucaciu, paroh la parohia H om orod şi Pr. 
Ciprian Creangă, preot paroh la parohia jibert. Cei 
trei preoţi au fost însoţiţi de Arhim. V isarion Joantă, 
exarhul m ănăstirilor din A rhiepiscopia Sibiului.

Din partea rom ano-catolică au fost prezenţi cei trei 
responsabili cu problem e ecum enice din cadrul epi- 
scop iilor rom ano-catolice: Părintele V incenzo Solazzi 
(Fano), Părintele Giorgio Paolini (Pesaro) şi Părintele 
Peppino Verdini (Urbino), precum  şi doam nele Fazi 
Milena, Cinti Estella, Caria Pandolfi şi alţi credincioşi 
laici care fac parte din grupul ecu m enic  al fiecăreia  
dintre cele trei episcopii.

Scopul acestei întâlniri a fost iniţierea unor acţiuni 
concrete în vederea înfrăţirii dintre parohii ortodoxe 
din Arhiepiscopia Sibiului şi parohii rom ano-catolice 
din episcopiile de Pesaro, Fano şi Urbino.

Vineri, 9 mai, a avut loc o întâlnire între delegaţia  
o rto d o x ă  rom ân ă cu preo ţii r o m a n o -ca to lic i d in  
Pesaro şi alţi credincioşi laici interesaţi de problem a  
înfrăţirilor ecum enice. La întâlnire a participat şi înalt 
Prea Sfinţitul Părinte Dr. Laurenţiu Streza, Arhiepisco- 
pul Sibiului şi M itropolitul Ardealului, aflat în Italia cu 
prilejul instalării Prea Sfinţitului Siluan Şpan, noul ales  
al Episcopiei Ortodoxe Rom âne din Italia.

S-a făcut o  evaluare a paşilor făcuţi în  decursul ce- 
lor  aproape doi ani de la întâ ln irea  de la M ănăstirea  
B râncoveanu -  Sâm băta de Sus (1 0 -1 4  sep tem b rie  
2 0 0 6 ) , când în a lt Prea Sfinţitul Părinte Laurenţiu a 
dat b inecuvântarea arhierească pentru iniţierea unor  
astfel de înfrăţiri, în  v ed erea  cunoaşterii, apropierii 
şi stab ilirea  unui c lim at ce ar pu tea  fi defin it ca al 
unui ecumenism practic. în  spiritul acesta  au avut loc  
v iz ite  recip roce în tre  preoţi şi călugări ortod ocşi din  
A rhiep iscop ia  Sibiului, care au v iz ita t Italia precum  
şi preoţi şi cred in cioşi din cele  3 eparhii rom ano- 
cato lice  din Italia p rezen ţi la cea d e  a Ill-a  A dunare  
E cum enică a B iseric ilor  E uropene d e  la Sibiu, din  
toam na anului 2 0 0 7 . Cu a cest prilej pe lângă respon - 
sabilii cu p rob lem e ecu m en ice  a le  celor  trei eparhii 
a v en it şi un grup d e  tineri şi cred incioşi laici care au 
făcut un pelerinaj de 5 zile pe la m ănăstirile, parohiile  
şi m o n u m en te le  de artă din A rh iep iscop ia  Sibiului.

La ora 12  a v e n it  la a cea stă  în tâ ln ire  şi Prea  
Sfinţitul Piero Coccia, ep iscop ul rom ano-catolic  de  
Pesaro. S-a făcut o m ică sin teză  a celor  d iscutate. în 
final d e legaţia  ortodoxă şi cea rom ano-catolică  au 
prim it b in ecuvân tarea arhierească  a celor  2 ierarhi 
pentru  in iţierea  acesto r  înfrăţiri.

cel apusean. Aşa s-a întâm plat cu mănăstirea 
principelui Ahtum (Ohtum), din cetatea Mo- 
risena, înlocuiţi după 1028-1030 cu monahi 
latini. Există opinii potrivit cărora rotonda 
baptisteriu de la Alba-Iulia, datată în a doua 
jumătate a secolului IX, precum şi similitudi- 
nea de o remarcabilă valoare a baptisteriului 
din Cenad, se pot circumscrie acestei situaţii, 
deoarece în secolul al XI-lea amândouă sunt 
suprapuse de biserici ale cultului apusean.

De asemenea, în 1192 era consemnată şi 
 mănăstirea cneazului" (monasterium Kenez)״
în părţile Oradiei, întâlnită apoi şi în documente 
din secolele XIII-XIV, fără îndoială şi ea o ctitorie 
a unui cneaz român ortodox. Se poate aprecia că 
şi complexul monahal de la Voivozi din Bihor 
făcea parte din categoria mănăstirilor greceşti, 
adică ortodoxe, situate în zona ardeleană ocupa- 
tă de Regatul maghiar. Cu siguranţă aceste vetre 
monahale, la care se adaugă şi cele de pe Valea 
Mureşului, circumscrise secolele al XII-lea şi al 
XllI-lea, erau menţionate de papa Inocenţiu III 
(1198-1216), în tr-0 scrisoare adresată episco- 
pului Simeon al Oradiei şi abatelui de Pelis (azi 
în Ungaria), din dioceza Vesprem, la 16 aprilie 
1204, prin care se urmărea convertirea orto- 
docşilor la catolicism. Mai mult, papa Inocenţiu 
porunceşte celor doi să facă cercetări în acest 
sens, ״şi să vedeţi starea acelor mănăstiri... sau 
dacă s-ar putea înfiinţa un episcopat... care să ne 
fie supus nouă". Vedem aşadar că monahismul 
ortodox a fost bine reprezentat până la sfârşitul 
secolului al XVI-lea.

în ceea ce priveşte perioada de restrişte a mo- 
nahismului transilvănean cu siguranţă, începând 
cu penetraţia maghiară şi cu măsurile punitive 
luate faţă de elementul ortodox, continuând mai 
apoi cu măsurile reformei religioase precum şi 
cu ideea de supremaţie a religiei creştine de 
sorginte catolică, specifică perioadei de stăpâ- 
nire a Imperiului Habsburgic, putem spune că 
reprezentanţii vieţii îngereşti au avut de înfrun- 
tat o serie de persecuţii, care urmăreau chiar să 
anuleze acest mod de vieţuire creştină.

Că monahismul ortodox a fost bine reprezen- 
tat în Transilvania, Crişana şi Maramureş rezultă 
şi din numărul mare de mănăstiri existente în 
acest teritoriu. Astfel, în privinţa numărului exact 
de mănăstiri, existente în Transilvania şi ulterior 
dispărute, cei preocupaţi de istoria acestui neam 
au încercat o inventariere a lor. De pildă, acest 
fapt a fost semnalat şi într-0 lucrare a mitropo- 
litului Andrei Şaguna, pentru ca mai târziu isto- 
ricul unit Zenovie Pâclişanu să ofere şi el o listă 
ce părea completă la acea vreme (la 1919). Cea 
mai documentată lucrare rămâne cea a lui Ştefan 
Meteş, deşi ulterior au mai existat firave încercări 
de revalorificare a informaţiilor, toate tributare 
în mare măsură istoricului amintit. O listă cuprin- 
zătoare a mănăstirilor existente până la 1761, 
ne oferă şi părintele profesor Mircea Păcurariu, 
atât în două studii dedicate vieţii monahale din 
Transilvania, Banat, Crişana şi Maramureş, pre- 
cum şi în manualele de Istorie bisericească. Mai 
putem aminti şi alte liste, care au făcut referire 
doar la vetrele mănăstireşti care au funcţionat 
într-0 anumită parte a Transilvaniei.

Vom încerca, într-un foileton istoric, con- 
sem narea tuturor m ănăstirilor ortodoxe dis- 
părute din provincia istorică a Transilvaniei, 
în speran ţa unei revalorificări a trecutului 
nostru bisericesc şi a recunoştinţei manifestate 
pentru cei ce nu mai sunt. Ca metodă de lucru 
am ales criteriul geografic, urmărind vetrele 
mănăstireşti din fiecare judeţ din această parte 
a ţării, prezentate însă în funcţie de ordinea 
cronologică a atestării şi vechimii lor.

Bibliografie selectivă:
Mircea Păcurariu, Istoria Bisericii româneşti din Tran- 

silvania, Banat, Crişana şi Maramureş până in 1918, Cluj- 
Napoca, 1992, p. 92-93: Vasile Muntean, Organizarea mâ- 
năstirilor româneşti in comparaţie cu cele bizantine până 
la 1600, Bucureşti, 1984, p. 33; Iorgu Iordan, Toponimia 
românească, Bucureşti, 1963, p. 245; B. Homann, Geschi- 
chte des ungarischen Mittelalters, Band I, Berlin, 1940, p. 
16; Documente privind istoria României. Veacurile XI, XII, 
XIII. C.Transilvania, voi. 1 (1075-1250), Bucureşti, 1951; 
Nicolae lorga, Istoria românilor din Ardeal şi Ungaria, Bu- 
cureşti, 1989, p. 298; Ştefan Meteş, Mănăstirile româneşti 
din Transilvania şi Ungaria, Sibiu, 1936, p. 75-101.

Dr. Sebastian Dumitru CÂRSTEA

întâlnire frăţească ecumenică între preoţi 
ortodocşi şi preoţi romano-catolici

Viaţa monahală în provincia istorică Tran- 
silvania a fost reprezentată de timpuriu, 

dacă avem în vedere şi contextul politico-social 
diferit în raport cu celelalte provincii româ- 
neşti, în care acest teritoriu şi-a dus existenţa. 
De pildă, în urm a cercetărilo r arheologice 
efectuate în raza comunei Dăbâca (jud. Cluj), 
s-au descoperit temeliile a şase biserici, uneori 
suprapuse, datând din secolele IX-XI. Numărul 
lor destul de mare, mai ales pentru perioada 
respectivă, a dus la concluzia că aici a existat 
un scaun episcopal, iar în jurul episcopilor 
eparhioţi, vor fi fost şi călugări. în apropiere 
de Moigrad (fostul Porolissum), nu departe 
de Zalău, exista mănăstirea Meseşeni şi bise- 
ricuţele rupestre din zona Meseşului, databile 
din secolele XI-X1II, dovedind existenţa în zonă 
a unui puternic nucleu creştin. Contemporane 
cu această aşezare au fost, se pare, chiliile sau 
bisericile rupestre, de la marginea satelor Jac 
(pe Valea Ţicla, la locul numit sugestiv ״Pivniţe" 
se află o chilie, iar în partea dreaptă a Văii Pome- 
tului sunt săpate în stâncă de gresie o biserică 
cu altarul redat printr-0 nişă scobită în perete, 
iar pastoforiile sunt de asemenea prezente prin 
nişe arcuite. Dimensiunile bisericuţei rupestre 
sunt de 3,5 m şi 2,5 m. în peretele stâng mai 
sunt săpate două ferestre şi o intrare, ce duce 
la chilia sihastrului, lungă de 3,5 m şi lată de 2,5
m. Pe peretele din fund al chiliei, a fost dăltuită 
o bancă înaltă de 0,40 m şi lată de 0,80 m, care 
servea cu siguranţă drept pat), Creaca (într-0 

veche carieră de piatră, numită de localnici 
 Piatra Lată” este amintită o bisericuţă, în timp״
ce, în hotarul aceleiaşi comune, mai la sud de 
Valea Ortelecului sunt semnalate alte lăcaşuri 
similare) şi Brebi, astăzi în judeţul Sălaj, toate 
aparţinând secolului XIII, sugerează existenţa 
unor aşezări monahale.

Menţionăm că şi la Cheile Cibului, Piatra 
Chiliei, în apropiere de Zlatna (jud. Alba), se 
păstrează vestigiile unui complex rupestru mo- 
nahal, probabil din secolul al XII-lea. Nu trebuie 
uitată nici mănăstirea Râmeţ, deoarece încă 
din secolul al XII-lea, tradiţia vorbeşte despre 
existenţa ei. Au existat şi alte mănăstiri în arealul 
transilvănean cu o evoluţie diferită în timp.

Chiar şi toponim ia vine să sprijine şi să 
susţină existenţa unei vieţi m onahale şi în 
spaţiul transilvănean, încă din primul mileniu 
al vieţii creştine. De pildă, în acest teritoriu 
avem un număr însemnat de toponime, unele 
Râmeţ sau Rimeţ şi altele Remetea, Rimetea, 
Remeţ. Se susţine că toponim ele respective 
au la bază maghiarul remete, care ar însemna 
pustnic, sihastru, călugăr. în limba română, 
cuvântul râm eţ (plural râmeţi), provine însă 
de la latinescul eremitus (eremita, eremitae), 
provenit din limba greacă eremitis (singular -  
eremit) din eremiă (erimia = loc solitar, deşert). 
Cuvântul românesc râmeţafostîmprumutatşiîn 
maghiară, remete, ca şi zemletha din românescul 
sâmbăta, provenit de la latinescul sambatha. Cu 
cuvintele, procesul a fost invers, remete provine 
din râmeţ, şi nu râmeţ din remete. De aici rezultă 
că toate toponimele Remetea, Remeţi, Rimetea la 
început s-au numit şi ele Râmeţ(i) şi, cu timpul, 
au fost maghiarizate, mai ales că este cunoscut 
faptul că, în Transilvania, avem un proces intens 
de maghiarizare al multor nume de familii şi 
toponime româneşti.

De asem enea nu trebuie u ita t faptul că 
unii d intre ierarhii ortodocşi şi-au avut se- 
diul chiar în incinta unor mănăstiri, fapt care 
atestă existenţa unei vieţi monahale în spaţiul 
intracarpatic. Astfel, notăm pe arhiepiscopul 
Ghelasie de la Râmeţ, precum şi stavropighia 
din Perii Maramureşului, apoi pe mitropoliţii 
transilvăneni cu sediul la mănăstirea Feleac, 
care au activat aici aproape şase decenii. Mai 
consemnăm pe loan din Peşteanca, de la mă- 
năstirea Prislop, mitropoliţii cu sediul de la 
mănăstirea Geoagiul de Sus: Hristofor, Sava, 
Gheorghe, şi din nou Sava cu sediul la mănăs- 
tirea din Lancrăm.

Nu trebuie uitat faptul că după cucerirea 
treptată a Transilvaniei de Regatul Maghiar, în 
viaţa mănăstirească au avut loc o serie de mo- 
dificări. De pildă, se întâlnesc, cazuri concrete 
de înlocuire a clerului monahal răsăritean cu
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TEOLOGIE
Şl SPIRITUALITATE ORTODOXA

DAN PURIC, Cine suntem, Editura Platytera, 2008, 
174 p.

Dintre cărţile cele mai vii care ne־au marcat lectura remar- 
căm pe aceasta, ״Cine suntem" a maestrului Dan Puric. Texte 
comprimate sau mai largi cum sunt acestea: ״Mătur poteca spre 
Biserică” (pp. 1320־, interviu cu Claudiu Târziu), ״Dragostea, mai 
presus de artă" (pp. 2133־, interviu cu Alina Năstase), ״Sensul 
vieţii, al morţii şi al suferinţei” (pp. 34-44, comunicare susţinută 
la Simpozion internaţional ortodox, Alba-lulia), ״Zodia supra- 
vieţuirii" (pp.4565־, convorbire cu realizatorul Robert Turcescu, 
Realitatea TV), ״ Demnitatea creştină" (pp. 6692־, conferinţă 
susţinută la Alba-lulia), ״Cauză şi efect” (pp. 93-110, interviu 
realizat cu Bogdan Gamaleţ, N24 TV), ״Cele trei priviri" (pp. 
111-131, interviu cu Robert Turcescu), ״Zece leproşi” (pp. 132- 
141, predică rostită la Mănăstirea Petru Vodă), ״Cine suntem” 
(pp. 142-165), ״Lumină de om şi de neam românesc” (pp.166- 
169, cuvânt rostit la înmormântarea Părintelui Atanasie, de la 
Mănăstirea Petru Vodă) devin mărturii simple şi vindecătoare 
într-0 lume din ce în ce mai lipsită de sănătatea rostirii.

Cucernic şi cuceritor deopotrivă. Dan Puric reuşeşte să 
propună spaţiului românescal mărturisirii publice o bucuroasă 
meditaţie asupra lucrurilor cu adevărat importante ale vieţii în 
Hristos. Mereu recurent la modelele patristicii primare şi la cel 
oferit de Cuvioşii zilelor noastre, Dan Puric oferă un posibil mod 
de propovăduire către omul modern, care nu doar că a uitat Cine 
este Dumnezeul său ci şi pe sine s-a pierdut în ״nefiinţă". Tine- 
resc şi matur tonul cărţii ne-a plăcut în chip deosebit, dovedind 
o sănătate a rostirii greu identificabilă în alte scrieri.

ANDREI MARGA, Religia în eraglobalizării, Ed. Fundaţiei 
pentru Studii Europene, Cluj-Napoca, 2003,286 p.

Cine nu s-ar vrea lămurit asupra marilor frământări pe care 
le naşte lumea modernă în frământările ei? Când lămurirea o 
face un om de talia intelectuală a Dlui Andrei Marga, bucuria 
cunoaşterii se împleteşte cu bucuria lecturii. Cititorul este 
întâmpinat de autor cu întrebări şi provocări ca acestea: ״ Ce 
este şi ce ne pretinde globalizarea?"(pp. 13-32); ״ Noua pondere 
filosofică a religiei" (pp. 33-65); ״Diagnoze ale situaţiei religiei” 
(pp. 65-97); 0 ״ diagnoză a influenţei actuale a religiilor” (pp. pp. 
 -diagnoză a situaţiei religioase a timpului"(pp. 115 ״ 0 ;(97-114
 ;lisusîn noile abordări creştine şi iudaice" (pp. 141-188)״ ;(140
 ;Revenirea la triunghiul Ierusalim, Atena, Roma” (pp. 189-216)״
;Baze pentru trialogul religiilor monoteiste” (pp. 217-230)״
ן ״ Asumarea fmitudinii"(pp. 231-244); ״ Dumnezeu astăzi" (pp. . 
 Religia în era globalizării” (pp. 271-286). Fiecare ״ ;(245-270
capitol aduce cu sine nu doar informaţia nouă şi limpezită 
în cercetare, ci şi provocarea unei lucidităţi născută dinspre 
limbajul şi cultura filosofică a autorului, constructor al unor 
opinii vrednice de reţinut. La vremea de acum, când amestecul 
de concepte şi de structuri filologice debordează de confuzii, 
cartea aceasta a Dlui Marga devine necesară lecturii.

Cuviosul Iustin Popovici, Viaţa şi minunile, Ed. Sophia,
2008 ,118  p.

O lectură a minunatei vieţi şi a nevoinţelor Părintelui Iustin 
Popovici ne propune lucrarea Cuviosul Iustin Popovici -  Viaţa 
şi minunile (Ed. Sophia, 2008, 118 p.). Dintre multele forme 
de comemorare a unui astfel de Părinte, aceasta, aproape 
hagiografică, ne-a dus cu gândul că mai înainte de a cerceta 
teologia unor autori ar trebui să cunoaştem viaţa şi nevoin- 
ţele lor. Lucrarea aceasta, ai căror editori români nu reuşesc 
să ne spună nimic despre cei care au alcătuit-o, se deschide 
prin prezentarea amănunţită a vieţii cuviosului mărturisitor, 
mare parte pe baza unor texte de Jurnal duhovnicesc inedite 
publicului român, continuate cu o scurtă culegere de texte 
ale Părintelui (din care Predica la Praznicul Sfântului Sava 
este copleşitoare prin actualitatea ei) şi scurte prezentări ale 
minunilor săvârşite de către Cuvios. Personal am remarcat 
lupta Părintelui pentru construirea unei şcoli teologice du- 
hovniceşti, marcată de cunoaşterea şi trăirea unei vieţi de 
sfinţenie, pe apropierea de studenţi şi împreună slujitorii la 
altarul mărturisirii credinţei, precum şi minunatele pagini ale 
propriei creşteri duhovniceşti. Curajul mărturisirii la vremuri 
de grea prigoană ca şi limpezimea mesajului său sunt şi ele 
aduse în prim-plan, spre bucuria cititorului.

Ne-am gândit mult dacă, înainte de a mai reedita o serie de 
lucrări ale unora dintre Părinţii Ortodoxiei româneşti n-ar trebui 
să îmbiem pe omul simplu să le cunoască şi să le urmeze pilda 
vieţii, publicând cu smerită luminare, icoanele unor Părinţi ca 
Dumitru Stăniloae, Ene Branişte, Ilie Cleopa ori pe mulţi alţii 
dintre aceia care, în plină prigoană comunistă, au constituit răs- 
punsul duhovnicesc al Bisericii la nebunia lumii. Cartea aceasta, 
bucurie de nespus, poate fi de altfel un bun argument.

Mitropolitul LAURENŢIU
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AGENDA PASTORALA 
A t.P.S. DR. LAURENŢIU STREZA
Arhiepiscopul Sibiului şi mitropolitul Ardealului 

-  aprilie 2008 -

• Marţi, 15 aprilie. A prezidat şedinţa cu preoţii la proto- 
popiatul Sibiu.

• Vineri, 18 aprilie. A prezidat şedinţa permanenţei ope- 
rative a Arhiepiscopiei Sibiului.

• Sâmbătă, 19 aprilie. A participat la slujba vecerniei la 
Catedrala mitropolitană.

• Duminică, 20 aprilie Praznicul Intrării Domnului în leru- 
salim. A oficiat Sf. Liturghie şi a predicat la Catedrala mitropoli- 
tană. în  aceeaşi zi, a avut o întâlnire cu preoţii şi epitropii de la 
parohiile din Sibiu, organizată în aula ״Mitropolit loan Meţianu" 
de la Facultatea de Teologie. Seara a participat la slujba Deniei, 
la Catedrala mitropolitană.

• Luni, 21 aprilie. A avut program de lucru la cabinet. Seara 
a participat la slujba Deniei la Catedrala mitropolitană.

• M arţi, 22 ap rilie . A avut program de lucru la cabinet. 
Seara a participat la slujba Deniei la Catedrala mitropolitană.

• Joi, 24 aprilie. A săvârşit Sf. Liturghie a Sf. Vasile cel Mare 
la Catedrala mitropolitană din Sibiu. Seara a oficiat Denia celor 
12 evanghelii la Catedrala mitropolitană.

• Vineri, 25 aprilie. A slujit Taina Sf. Maslu la Catedrala 
mitropolitană. A participat la festivitatea prilejuită de depune- 
rea jurăm ântului militar, la Şcoala de Aplicaţie pentru Unităţi 
Sprijin de Luptă ״General Eremia Grigorescu” din Sibiu, ocazie 
cu care a rostit o alocuţiune. Seara, a oficiat slujba Prohodului 
Domnului nostru lisus Hristos.

• Sâmbătă, 26 aprilie. A săvârşit Sf. Liturghie a Sf. Vasile 
cel Mare la Catedrala mitropolitană.

• Duminică, 27 aprilie, Praznicul învierii Domnului. La 
ora 000 a oficiat Slujba învierii, Sf. Liturghie din Ziua învierii 
Domnului şi a predicat la Catedrala mitropolitană. A oficiat, 
de asemenea, slujba Vecerniei (A doua înviere) la Catedrală, 
iar la ora 14 a participat la procesiunea liturgică ״Marşul în- 
vierii”, pe care a iniţiat-o şi organizat-o prin centrul oraşului. 
După-amiază a oferit o recepţie la sediul mitropolitan, la care 
au participat oficialităţi locale, profesori de la Facultatea de 
Teologie, consilieri şi angajaţi ai Arhiepiscopiei Sibiului, precum 
şi preoţii din Sibiu.

• Luni, 28 aprilie. A săvârşit Sf. Liturghie şi a ţinut un cu- 
vânt de învăţătură la Biserica ״Sf Arhangheli Mihail şi Gavriil" 
din Braşov. L-a hirotonit întru diacon pe teologul Marian Micu 
şi i-a hirotesit întru  iconom pe P.C. preoţi Eugen şi Ciprian 
Comşulea.

• Marţi, 29 aprilie. A săvârşit Sf. Liturghie şi a predicat 
la Biserica ״Intrarea Domnului în Ierusalim" din localitatea 
Avrig. L-a hirotonit întru diacon pe tânărul Adrian Ghindea şi 
întru preot pe diaconul Marian Micu, pe seama parohiei Dacia, 
protopopiatul Rupea.

Pr. Drd. Cristian VAJDA

• Marţi, 1 aprilie. Î.P.S. Sa a prezidat comisia de examinare 
a candidaţilor înscrişi la concursul de ocupare a parohiilor 
vacante de oraş.

• Miercuri, 2 aprilie. A predat cursuri de Teologie Litur- 
gică la Facultatea de Teologie. A prezidat şedinţa permanenţei 
operative a Arhiepiscopiei Sibiului.

• Joi, 3 aprilie. A participat la sediul Inspectoratului Jude- 
ţean de Jandarmi, la ceremonialul militar organizat cu prilejul 
sărbătoririi Zilei Jandarmeriei Române. Cu această ocazie a 
rostit o alocuţiune.

• Vineri, 4 aprilie. A avut program de lucru la cabinet.
• Duminică, 6 aprilie. A săvârşit Sf. Liturghie şi a predicat 

la Biserica ״Bunavestire” din Mediaş. L-a hirotonit întru diacon 
pe teologul Gheorghe Florea şi întru preot pe diaconul Cristian 
Lazăr, pe seama parohiei Moardăş, protopopiatul Agnita. în 
aceeaşi zi, îrt calitate de preşedinte al Fundaţiei ״Reconciliere 
în Sud-Estul Europei", a participat la Sibiu, la deschiderea şi 
sfinţirea Centrului interconfesional pentru comunicare între 
culturi, ocazie cu care a rostit o alocuţiune.

• Luni, 7 aprilie. A participat la şedinţa Biroului Senatului 
Universităţii ״Lucian Blaga” din Sibiu. Seara, a participat la Bibli- 
oteca Astra Sibiu, la lansarea volumului Alegerea patriarhului. 
41 zile ale dezinformării, apărut la editura Agnos.

• Marţi, 8 aprilie. A avut program de audienţe şi lucrări 
de birou.

• Miercuri, 9 aprilie. A examinat la Teologie Liturgică docto- 
ranzii anului III de la Facultatea de Teologie ״Andrei Şaguna".

• Joi, 10 aprilie. A participat la vernisajul expoziţiei: ״...prin 
mine, loan Pop zugravul", organizat la Muzeul Ţării Făgăraşului.

• Vineri, 11 aprilie. A prezidat şedinţa permanenţei ope- 
rative a Arhiepiscopiei Sibiului.

• Sâmbătă, 12 aprilie. A oficiat slujba de punere a pietrei 
de temelie a Bisericii ״înălţarea Domnului" din localitatea Bod- 
Colonie, protopopiatul Săcele. în aceeaşi zi, a vizitat şantierul 
Bisericii ״Naşterea Maicii Domnului" din cadrul spitalului 
militar ״Regina Maria" Braşov şi schitul ״Sf loan Botezătorul" 
din Poiana Braşov.

• Duminică, 13 aprilie. A slujit Sf. Liturghie şi a rostit 
un cuvânt de învăţătură la Biserica ״St. loan Botezătorul' din 
cartierul Noua, Braşov. L-a hirotonit întru preot pe diaconul 
Gheorghe Florea pe seama parohiei Ormeniş, protopopiatul 
Rupea. L-a hirotesit întru iconom stavrofor pe P.C. pr. paroh 
Cornel Torna. în aceeaşi zi, a oficiat slujba de binecuvântare a 
lucrărilor de zidire a Bisericii ״înălţarea Domnului" din locali- 
tatea Teliu-Vale, protopopiatul Săcele şi a lucrărilor de zidire 
a Bisericii ״Sf. Proroc Ilie Tesviteanul" din localitatea Victoria, 
protopopiatul Făgăraş.

• Luni, 14 aprilie. A prezidat şedinţa permanenţei operaţi- 
ve a Arhiepiscopiei Sibiului. A avut program de audienţe.

(urmare din p. 3)
Şedinţa de lucru a Sf. Sinod al Bisericii Ortodoxe a Ciprului.

responsabilul Comisiei Sinodale Teologice 
pentru teme dogmatice. S-a hotărât ca 
discutarea ״Documentului de la Ravena" 
să continue şi pe parcursul următoarei 
întruniri sinodale; aprobarea interzicerii 
prezenţei preoţilor la programele de tele- 
viziune şi radio fără binecuvântarea scrisă 
a episcopului eparhiot; evoluţia anumitor 
proiecte de asistenţă socială etc.

la Nicosia lucrările Sf. Sinod al Bisericii 
Ortodoxe a Ciprului.

Potrivit comunicatului de presă emis, 
între temele abordate au fost şi următoare- 
le: studierea ״Documentului de la Ravena" 
referitor la dialogul dintre Biserica Orto- 
doxă şi Biserica Romano-Catolică; dezba- 
teri şi clarificări ulterioare prezentării re- 
feratului mitropolitului Pavlos de Kirinias,

în data de 6 mai 
a.c., cu binecuvânta- 
rea Prea Fericitului 
Părinte Hrisostom al 
II-lea, Arhiepiscop de 
Nouajustiniâna şi în- 
tâistătător al Bisericii 
Ortodoxe a Cipru- 
lui, s-au desfăşurat

(Sursa: www.romfea.gr,www.time.com,www.churchofcyprus.org;www.greekorthodox-alexandria.org,www.eleftherostypos.gr).
Ecumenică, pot să se adreseze Sinodului Patriarhiei Ecumenice, 
atunci când consideră că sunt nedreptăţiţi de către Sinodul Bisericii 
Greciei, fiind obligaţi, de asemenea, să-l pomenească pe patriarhul 
ecumenic în viaţă. Aceste prevederi nu au fost îmbrăţişate de către 
Prea Fericitul Părinte Hristodoulos, fostul Arhiepiscop al Atenei şi al 
întregii Grecii, ajungându-se în anii 2003-2004 la punctul culminant 
al crizei dintre cele două Biserici, când Patriarhul Ecumenic l-a scos 
din Diptice pe Arhiepiscopul Hristodoulos, momentul suprem al in- 
trării în faza de schismă. Atitudinea noului întâistătător al Bisericii 
Greciei de astăzi este însă alta, diametral opusă celei la care ne-am 
referit anterior, Prea Fericitul Părinte Ieronim urmând ca în cadrul 
şedinţei Sfântului Sinod din luna iunie a.c., să propună armonizarea 
Cartei statutare a Bisericii Ortodoxe a Greciei cu Actul sinodal din 
1928, ceea ce înseamnă că rolul Patriarhiei Ecumenice în povăţuirea 
spirituală şi administrativ-bisericească a Greciei de Nord va fi unul 
extrem de evident (n.n.).

COMITET REDACŢIE ״TELEGRAFUL ROMÂN”:
Î.P.S. Dr. Laurenţiu Streza -  preşedinte;

Pr. Prof. Dr. Dumitru Abrudan -  redactor-şef; Dr. Ştefan 
Torna -  secretar de redacţie; Pr. Cristian Vaida -  secretar de 

redacţie adj.; Pr. Prof. Acad. Dr. Mircea Păcurariu -  membru; 
Pr. Prof. Dr. Ovidiu Moceănu -  membru; Pr. Lect. Dr. 

Nicolae Moşoiu -  membru.

NOTĂ: în legătură cu actul sinodal din 1928, trebuie Cunoscut 
faptul că în anul 1912, odată cu revenirea ţinuturilor de nord ale 
Greciei la ţara mamă, Patriarhia Ecumenică a lăsat mitropoliile din 
aşa-zisele ״Noi Teritorii" la Biserica Greacă, menţinându-şi dreptul 
de îndrumare duhovnicească. Actul la care ne referim constituie o 
înţelegere între Fanar şi Biserica Greciei cu privire la modul adminis- 
trării bisericeşti şi al îndrumării spirituale a mitropoliilor respective. 
Astfel, se prevede ca mitropoliile din ״Noile Teritorii” (respectiv cele 
din Macedonia, Tracia, Epir şi insulele din partea răsăriteană a Mării 
Egee) să aibă o reprezentare proporţională în Sinodul de la Atena, 
motiv pentru care Sinodul Permanent anual are şase mitropoliţi 
din vechea Grecie şi şase din ״Noile Teritorii". Potrivit înţelegerii. 
Fanarul trebuie înştiinţat de cele ce se întâmplă în ״Noile Teritorii", 
despre alegerile şi mutările mitropoliţilor, poate opta în favoarea 
unui candidat sau poate anula anumite propuneri. Mitropoliţii vizaţi 
de acest act trebuie să-şi trimită anual darea de seamă la Patriarhia
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